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PRILOG I.

POPIS POSTOJEĆIH AKTIVNIH TVARI DOPUŠTENIH U BIOCIDNIM PRIPRAVCIMA

Br.
Uobičajeni 

naziv
IUPAC naziv

Identifi kacijski brojevi

Minimalna 
čistoća 
aktivne 
tvari(*)

Datum 
uvrštenja

Rok za usklađiva-
nje s člankom 65. 

stavkom 5. Zakona 
o biocidnim 

pripravcima, osim 
u slučaju izuzetka 

navedenog u 
fusnoti(**)

Datum 
prestanka 
uvrštenja

V
rs

ta
 p

ri
pr

av
ka

Posebne odredbe(***)

1. Sulfuril 
fl uorid

Sulfuril difl uorid
EC Br:220-281-5

CAS Br.
2699-79-8

>994 g/kg 1. siječnja 
2009.

31. prosinac 2010. 31. prosi-
nac 2018.

8 Odobrenje za stavljanje na tržište mora sadržavati odredbe da se :
(1) pripravci mogu prodavati i mogu ih rabiti samo stručno osposobljeni 
profesionalni korisnici
(2) moraju provesti odgovarajuće mjere za smanjenje rizika primjenitelja 
i drugih slučajno izloženih osoba
(3) prati koncentracija sulfuril fl orida u visokoj troposferi.
Izvješća o praćenju iz točke (3) nositelji odobrenja obvezni su dostavljati 
izravno Europskoj komisiji počevši od 1.1. 2009.

994 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2021.

18 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Pripravci se prodaju i smiju ih koristiti samo profesionalni korisnici 
osposobljeni za njihovu uporabu.
(2) Tijekom fumigacije i odzračivanja tretiranih objekata i drugih za-
tvorenih prostora neophodno je poduzeti odgovarajuće mjere za zaštitu 
radnika koji provode fumigaciju i promatrača.
(3) U deklaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pripravke 
treba biti navedeno da je prije fumigacije iz zatvorenog prostora potreb-
no ukloniti svu hranu.
(4) Koncentracije sulfuril fl uorida u udaljenom troposferskom zraku 
treba pratiti.
(5) Izvješća o praćenju iz točke (4) nositelji odobrenja obvezni su dostav-
ljati izravno Europskoj Komisiji svake pete godine, počevši najkasnije pet 
godina nakon izdavanja odobrenja. Granica detekcije za analizu mora 
biti najmanje 0,5 ppt (ekvivalentno količini od 2,1 ng sulfuril fl uorida/
m3 troposferskog zraka).

2. Diklofl uanid N-(diklorofl uoro metiltio)-N’,N’-di-
metil-N-fenilsulfamid

EC br:214-118-7
CAS br.:1085-98-9

>96 % w/w 1. ožujak 
2009.

28. veljače 2011. 28. veljače 
2019.

8 Odobrenje za stavljanje na tržište mora sadržavati odredbe da:
(1) se pripravci odobreni za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu mo-
raju rabiti uz odgovarajuća osobna zaštitna sredstva
(2) uzimajući u obzir utvrđeni rizik za onečišćenje tla, moraju biti prove-
dene odgovarajuće mjere za smanjenje rizika onečišćenja tla
(3) deklaracije i/ili sigurnosno-tehnički listovi pripravaka odobrenih za 
industrijsku uporabu moraju sadržavati uputu da svježe tretirano drvo 
mora biti uskladišteno na tvrdoj nepropusnoj podlozi, kako bi se sprije-
čilo neposredno onečišćenje tla i da se omogući sakupljanje onečišćenja 
za ponovnu uporabu ili zbrinjavanje

3. Klotianidin (E)-1-(2-kloro-1,3-
tiazol-5-ilmetil)-3-

metil-2-nitrogvanidin
EC br: 433-460-1

CAS br: 210880-92-5

950 g/kg 1. veljače 
2010.

31. siječanj 2012. 31. 
siječanj 
2020.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za dozvolu sredstva, u skladu s jedinstvenim 
načelima za ocjenjivanje biocidnog pripravka, moraju se ocijeniti nači-
ni uporabe/izloženosti i/ili izložene populacije koji nisu bili ocijenjeni 
u procesu procjene rizika u Europskoj uniji. Kod izdavanja dozvole za 
registraciju Ministarstvo će ocijeniti rizik i sukladno tome osigurati da 
su poduzete odgovarajuće mjere ili postavljeni specifi čni uvjeti u svrhu 
smanjena rizika. Dozvola se može izdati samo ako je dokazano da je kod 
uporabe sredstva, rizik sveden na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva u promet pod sljedećim 
uvjetima :
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo, površinske i podzemne vode, sred-
stvo se ne smije koristiti za tretiranje drveta za vanjsku uporabu osim ako 
nisu predočeni podaci koji pokazuju da je sredstvo u skladu s jedinstvenim 
načelima za ocjenjivanje biocidnog pripravka, prema potrebi uz primjenu 
odgovarajućih mjera smanjenja rizika. Posebno je potrebno da deklaracija 
i/ili sigurnosno-tehnički list sredstava odobrenih za industrijsku uporabu 
ukazuju da neposredno tretirani trupci moraju biti uskladišteni na čvrstoj 
nepropusnoj podlozi da bi se spriječilo onečišćenje tla i da svaku količinu 
sredstva koje je dospjelo u tlo treba očistiti i pohraniti do ponovne uporabe 
ili zbrinjavanja.

4. Difetialon 3-[3-(4'-bromo[1,1' bifenil]-
4-il)-1,2,3,4-tetrahidronaft -1-il]-4-

hidroksi-2H-1-
benzotiopiran-2-on

EC br: -
CAS br: 104653-34-1

976 g/kg 1. studeni 
2009.

31. listopad 2011. 31. 
listopad 

2014.

14 Budući da svojstva aktivne tvari ukazuju na mogući visoki ili visoki po-
tencijal za nakupljanje u okolišu te bioakumulaciju i otrovnost, aktivna 
tvar će biti podvrgnuta usporednoj procjeni sukladno članku 23. Uredbe 
(EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o 
stavljanju na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 167, 27.6.2012.) (dalje u tekstu: Uredba (EU) br. 
528/2012) prije mogućeg produljenja roka za obnovu uvrštenja.
Odobrenje za stavljanje na tržište mora sadržavati odredbe da:
(1) nominalna koncentracija aktivne tvari u pripravcima ne smije prela-
ziti 0,0025% i dozvoljeno je stavljanje na tržište samo u obliku gotovih 
mamaka
(2) pripravci moraju sadržavati sredstvo za odvraćanje i ako je moguće 
biti obojani
(3) pripravci se ne smiju koristiti kao prašivo
(4) primarna i sekundarna izloženost ljudi, životinja koje ne pripadaju 
ciljanoj skupini i okoliša mora biti svedena na najmanju moguću mjeru, 
uzimajući u obzir i primjenjujući odgovarajuće mjere za smanjenje rizi-
ka. One uključuju, između ostalog ograničenje uporabe samo za profe-
sionalne korisnike, ograničavanje veličine pakiranja i obaveznu uporabu 
sigurnosnih kutija za izlaganje mamaka.
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5. Etofenproks 3-fenoksi benzil-2-
(4-etoksi fenil)-2-

Metilpropileter
EC br: 407-980-2

CAS br:
80844-07-1

970 g/kg 1. veljače 
2010.

31. siječanj 2012. 31. 
siječanj 
2020.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za dozvolu sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti načine upora-
be/izloženosti i/ili izložene populacije koji nisu bili ocijenjeni u procesu 
procjene rizika u Europskoj uniji. Kod izdavanja dozvole za registraciju 
Ministarstvo će ocijeniti rizik i sukladno tome osigurati da su poduzete 
odgovarajuće mjere ili postavljeni specifi čni uvjeti u svrhu smanjena ri-
zika. Dozvola se može izdati samo ako je dokazano da je kod uporabe 
sredstva, rizik sveden na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva u promet pod sljedećim 
uvjetima:
(1) uzimajući u obzir utvrđeni rizik za radnike sredstvo se ne smije ko-
ristiti tijekom cijele godine osim ako nisu predočeni podatci o apsorpciji 
putem kože koji pokazuju da kod kronične izloženosti nema neprihvatlji-
vog rizika. Osim toga, sredstva namijenjena za industrijsku uporabu mo-
raju se koristiti uz uporabu odgovarajućih osobnih zaštitnih sredstava. 

6. Tebukonazol 1-(4-klorofenil)-4,4-dimetil-3-
(1,2,4-triazol-1-ilmetil)pentan-3-ol/

EC. Br. 403-640-2
CAS br.107534-96-3

950 g/kg 1. travnja 
2010.

31. ožujka 2012. 31. ožujka 
2020.

8 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo i vodu potrebno je u svrhu njihove 
zaštite poduzeti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika. Potrebno je 
posebno na deklaraciji i/ili Sigurnosno-tehničkom listu pripravaka koji 
su odobreni za industrijsku uporabu, navesti da je svježe obrađeno drvo 
nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepropusnoj podlozi 
da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo ili vodu i da se 
omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili odlaganje.
Nije dopuštena uporaba pripravka za obradu drveta na otvorenom ili na 
drvetu koje će biti u kontaktu s vodom, osim ako se ne dostave podaci 
koji dokazuju da pripravak ispunjava
jedinstvena načela za ocjenjivanje biocidnih pripravaka primjenom od-
govarajućih mjera za smanjenje rizika.

7. Ugljični 
dioksid

Ugljični dioksid
EC.br.: 204-696-9
CAS br.: 124-38-9

990 ml/l 1. 
studenoga 

2009.

31. listopada 2011. 31. 
listopada 

2019.

14 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti koje bi osobe 
mogle biti izložene pripravku te scenarije uporabe ili izloženosti koji 
nisu koji nisu bili ocijenjeni u procesu procjene rizika u Europskoj uniji.
Kod izdavanja dozvole za pripravak, ocjenjuju se rizici, a zatim osigu-
rava poduzimanje odgovarajućih mjera ili postavljanje posebnih uvjeta 
za ublažavanje utvrđenih rizika. Odobrenje za pripravak može se izdati 
samo ako se u zahtjevu dokaže da je rizik moguće smanjeni na pri-
hvatljivu razinu.

990 ml/l 1. 
studenoga 

2012.

31. listopada 2014. 31. 
listopada 

2022.

18 Prilikom ocjene zahtjeva za izdavanje dozvole za pripravak sukladno 
članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, Ministarstvo ocje-
njuju, ako je to relevantno za pojedini pripravak, one uporabe ili scenari-
je izloženosti i one rizike za ekosustave i populacije koji nisu reprezenta-
tivno proučeni u ocjeni rizika na europskoj razini. Kod izdavanja dozvola 
za pripravke, ocjenjuju se rizici, a zatim osigurava poduzimanje odgova-
rajućih mjera ili postavljanje posebnih uvjeta za ublažavanje utvrđenih 
rizika. Ministarstvo osigurava da dozvole podliježu sljedećim uvjetima:
(1) Pripravak se prodaje isključivo osposobljenim stručnjacima i samo 
ga oni smiju koristiti.
(2) Poduzimaju se odgovarajuće mjere za zaštitu rukovatelja kako bi se 
osigurao najmanji mogući rizik, uključujući i dostupnost osobne zaštitne 
opreme, prema potrebi.
(3) Poduzimaju se odgovarajuće mjere za zaštitu nazočnih osoba, kao što 
je onemogućivanje pristupa tretiranim površinama tijekom fumigacije.

8. Propiko-
nazol

1[[2 (2,4 – diklorfenil)-4-propil-
1,3-dioksolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-

triazol
EC.br.: 262-104-4

CAS br.: 60207-90-1

930 g/kg 1. travnja 
2010.

31. ožujka 2012. 31. ožujka 
2020.

8 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Uzimajući u obzir pretpostavke nastale tijekom procjene rizika, pripra-
vak odobren za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu mora se koristiti 
uz uporabu odgovarajućih osobnih zaštitnih sredstava, osim ako u za-
htjevu za izdavanje odobrenja nije dokazano da se rizik za industrijske i/
ili profesionalne korisnike može smanjiti na prihvatljivu razinu s drugim 
sredstvima.
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo i vodu potrebno je u svrhu njihove 
zaštite poduzeti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika.
Potrebno je posebno na deklaraciji i/ili Sigurnosno-tehničkom listu pripra-
vaka koji su odobreni za industrijsku uporabu, navesti da je svježe obra-
đeno drvo nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepropusnoj 
podlozi da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo ili vodu 
i da se omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili odlaganje.
Nije dopuštena uporaba pripravka za obradu drveta na otvorenom ili 
na drvetu koje će biti pod utjecajem vremena, osim ako se ne dosta-
ve podaci koji dokazuju da pripravak ispunjava jedinstvena načela za 
ocjenjivanje biocidnih pripravaka primjenom odgovarajućih mjera za 
smanjenje rizika.

9. Difenakum 3-(3-bifenil-4-il-1, 2, 3, 4-tetrahi-
dro-1-naft il)-4-hidroksikumarin

EC.br.:259-978-4
CAS br.: 56073-07-5

960g/kg 1. travnja 
2010.

31. ožujka 2012. 31. ožujka 
2015.

14 Zbog svojstava aktivne tvari, koja je potencijalno postojana, bioakumu-
lativna i otrovna ili vrlo postojana i vrlo bioakumulativna potrebno je 
prije ponovnog uvrštavanja izraditi usporednu procjenu rizika sukladno 
članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Koncentracija aktivne tvari u pripravku ne prelazi 75 mg/kg, odobre-
nje se izdaje samo za pripravke spremne za uporabu.
(2) Pripravci sadrže odvraćajuće sredstvo i po potrebi boju.
(3) Ne smije se koristiti za posipanje rupa i staza.
(4) Primarna i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i okoliša sma-
njuje se uzimajući u obzir i primjenjujući sve potrebne i raspoložive mjere za 
smanjenje rizika. One između ostaloga uključuju ograničavanje pripravka za 
profesionalnu uporabu, određivanje najveće veličine pakiranja i propisivanje 
obveze uporabe mamaka, zaštićenih od neovlaštenog dohvata. 
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10. K-HDO cikloheksilhidroksidiazen 1-oksid, 
kalijeva sol EC.br.: ne postoji

CAS br.: 66603-10-9
(Ovaj unos uključuje također 

hidratne oblike K-HDO)

977g/kg 1. srpnja 
2010.

30. lipnja 2012. 30. lipnja 
2020.

8 Kada je to za određeni pripravak potrebno, kod ocjenjivanja zahtjeva za 
odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, mora se procijeniti koje bi osobe mogle biti izložene pripravku 
te scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu koji nisu bili ocijenjeni u 
procesu procjene rizika u Europskoj uniji.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
1) Zbog mogućeg rizika za okoliš i radnike pripravci se sukladno članku 
19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, ne smiju rabiti drugdje 
osim u industrijskim, u potpunosti automatiziranim, zatvorenim susta-
vima, osim ako u zahtjevu nije dokazano da se rizik može smanjiti na 
prihvatljivu razinu.
2) Uzimajući u obzir procjenu rizika, pripravke je potrebno rabiti uz 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ako u zahtjevu za izdavanje 
odobrenja nije dokazano da je rizik za korisnike moguće smanjiti na 
prihvatljivu razinu s drugim sredstvima.
3) Zbog utvrđenog rizika za malu djecu, pripravke nije dopušteno rabiti 
za obradu drva koje bi moglo doći u neposredan dodir s malom djecom.

11. IPBC 3-iodo-2-propinilbutil karbamat
EC.br.:259-627-5

CAS br.:55406-53-6

980 g/kg 1. srpnja 
2010.

30. lipnja 2012. 30. lipnja 
2020.

8 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Uzimajući u obzir pretpostavke nastale tijekom procjene rizika, pripra-
vak odobren za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu mora se koristiti 
uz uporabu odgovarajućih osobnih zaštitnih sredstava, osim ako u za-
htjevu za izdavanje odobrenja nije dokazano da se rizik za industrijske i/
ili profesionalne korisnike može smanjiti na prihvatljivu razinu s drugim 
sredstvima.
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo i vodu potrebno je u svrhu njihove 
zaštite poduzeti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika.
Potrebno je posebno na deklaraciji i/ili Sigurnosno-tehničkom listu pri-
pravaka koji su odobreni za industrijsku uporabu, navesti da je svježe 
obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepro-
pusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo 
ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili 
odlaganje.

12. Klorofacinon Klorofacinon
EZ br.: 223-003-0

CAS br.: 3691-35-8

978 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2016.

14 S obzirom na utvrđene rizike za neciljne životinje, prije ponovnog uvr-
štenja u ovaj Prilog, aktivna tvar podložna je usporednoj procjeni rizika 
sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Nazivna koncentracija aktivne tvari u pripravcima osim u rasutim 
mamcima ne prelazi 50 mg/kg, a odobrenje se izdaje samo za gotove 
pripravke spremne za uporabu.
(2) Pripravci koji se koriste kao rasuti mamak smiju se stavljati na trži-
šte samo za uporabu od strane osposobljenih profesionalnih korisnika.
(3) Pripravci sadržavaju tvar koja uzrokuje averziju i, po potrebi, boju.
(4) Primarna kao i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i 
okoliša minimalne su jer se uzimaju u obzir i primjenjuju sve primje-
rene i dostupne mjere za ublažavanje rizika. Te mjere između ostaloga 
obuhvaćaju ograničenje na isključivo profesionalnu uporabu, određivanje 
maksimalne veličine pakovanja i utvrđivanje obvezne uporabe sigurnih 
kutija za mamke koje nije moguće slučajno otvoriti.

13. Tiabendazol 2-tiazol-4-il-1H- benzoimidazol
EC.br.:205-725-8

CAS br.: 148-79-8

985 g/kg 1. srpnja 
2010.

30. lipnja 2012. 30. lipnja 
2020.

8 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Uzimajući u obzir procjenu rizika potrebno je pripravke s odobrenjem 
za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu između izvođenja postupka 
dvojnog vakuuma i potapanja rabiti uz odgovarajuću osobnu zaštitnu 
opremu, osim ako u zahtjevu nije dokazano da se rizik za industrijske i/
ili profesionalne korisnike može smanjiti na prihvatljivu razinu.
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo i vodu potrebno je u svrhu njihove 
zaštite poduzeti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika.
Potrebno je posebno na deklaraciji i/ili Sigurnosno-tehničkom listu pri-
pravaka koji su odobreni za industrijsku uporabu, navesti da je svježe 
obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepro-
pusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo 
ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili 
odlaganje.
Nije dopuštena uporaba pripravka za obradu drveta na otvorenom ili 
na drvetu koje će biti pod utjecajem vremena, osim ako se ne dosta-
ve podaci koji dokazuju da pripravak ispunjava jedinstvena načela za 
ocjenjivanje biocidnih pripravaka primjenom odgovarajućih mjera za 
smanjenje rizika.

14. Tiametok-
sam

Tiametoksam
EC.br.: 428-650-4

CAS br.: 153719-23-4

980 g/kg 1. srpnja 
2010.

30. lipnja 2012. 30. lipnja 
2020.

8 Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Uzimajući u obzir pretpostavke nastale tijekom procjene rizika, pripra-
vak odobren za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu mora se koristiti 
uz uporabu odgovarajućih osobnih zaštitnih sredstava.
Uzimajući u obzir utvrđeni rizik za tlo i vodu potrebno je u svrhu njihove 
zaštite poduzeti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika.
Potrebno je posebno na deklaraciji i/ili Sigurnosno-tehničkom listu pri-
pravaka koji su odobreni za industrijsku uporabu, navesti da je svježe 
obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepro-
pusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo 
ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili 
odlaganje.
Nije dopuštena uporaba pripravka za obradu drveta na otvorenom ili 
na drvetu koje će biti pod utjecajem vremena, osim ako se ne dosta-
ve podaci koji dokazuju da pripravak ispunjava jedinstvena načela za 
ocjenjivanje biocidnih pripravaka primjenom odgovarajućih mjera za 
smanjenje rizika.



STRANICA 120 – BROJ 5 SRIJEDA, 15. SIJEČNJA 2014.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

980 g/kg 1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

18 Pri procjeni rizika na razini Europske unije nisu bile obuhvaćene sve 
moguće uporabe; neke uporabe, kao što su uporaba na otvorenom i ne-
profesionalna uporaba, bile su isključene. Kada je to bitno za određeni 
pripravak, kod ocjene zahtjeva za odobrenje pripravka u skladu s jedin-
stvenim načelima ocjenjivanja za biocidne pripravke moraju se ocijeniti 
one uporabe ili scenariji izloženosti i oni rizici za stanovništvo i dijelo-
ve okoliša koji nisu reprezentativno proučeni u okviru procjene rizika 
na razini Unije. Pripravci ne smiju biti odobreni za nanošenje četkom, 
osim ako se dostave podaci kojima se dokazuje da pripravak zadovolja-
va uvjete sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, 
prema potrebi uz primjenu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika. Za 
pripravke koji sadrže tiametoksam i koji bi mogli uzrokovati prisutnost 
njegovih ostataka u hrani ili hrani za životinje, Ministarstvo mora provje-
riti je li potrebno odrediti nove ili izmijeniti postojeće maksimalne razine 
ostataka (MDK) u skladu s Uredbom (EZ) br. 470/2009 Europskog par-
lamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o propisivanju postupaka Zajednice 
za određivanje najvećih dopuštenih količina rezidua farmakološki djelat-
nih tvari u hrani životinjskog podrijetla, o stavljanju izvan snage Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta 
i Vijeća (Tekst značajan za EGP) (SL L 152, 16.6.2009.) (dalje u tekstu: 
Uredba (EZ) br. 470/2009) ili Uredbom (EZ) br. 396/2005 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim razinama osta-
taka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog 
podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 91/414/EEZ (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 70, 16.3.2005.) (dalje u tekstu: Uredba (EZ) br. 396/2005) i 
poduzeti odgovarajuće mjere za smanjenje rizika kojima se osigurava da 
se primjenljiva MDK ne premašuje.

15. Alfaklora-
loza

®-1,2-O-(2.2,2-
Trikloroetiliden)-

α-D-glukofuranoza
EZ br.: 240-016-7

CAS br.: 15879-93-3

825 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2021.

14 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Posebno, pripravke se može odobriti za vanjsku uporabu samo ako se 
dostave podaci kojima se potvrđuje da će uz primjenu odgovarajućih 
mjera za ublažavanje rizika, ako je to potrebno, pripravak udovoljavati 
uvjetima iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Nazivna koncentracija aktivne tvari u pripravcima ne prelazi 40 g/kg.
(2) Pripravci sadržavaju tvar koja uzrokuje averziju i boju.
(3) Smiju se odobriti samo pripravci koji se koriste u sigurnim kutijama 
za mamce, koje nije moguće slučajno otvoriti.

16. Brodifakum 3-[3-(4’-bromobifenil-4-il)-1,2,3,4-
tetrahidro-1-naft il]-4-hidroksi-

kumarin
EZ br.: 259-980-5

CAS br.: 56073-10-0

950 g/kg 1. veljače 
2012.

31. siječnja 2014. 31. siječ-
nja 2017.

14 S obzirom na činjenicu da je zbog svojih karakteristika aktivna tvar 
potencijalno postojana, sklona bioakumulaciji i toksična ili vrlo postoja-
na i vrlo sklona bioakumulaciji, prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog 
aktivna tvar mora biti podvrgnuta usporednoj procjeni rizika sukladno 
članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Nominalna koncentracija nazivne tvari u pripravcima ne smije prijeći 
50 mg/kg i smiju se odobriti samo gotovi pripravci spremni za uporabu.
(2) Pripravci moraju sadržavati odvraćajuće sredstvo i, prema potrebi, 
boju.
(3) Pripravci se ne smiju koristiti kao prah za posipanje rupa i ustaljenih 
putova kojima se kreću glodavci.
(4) Primarna kao i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i oko-
liša mora biti svedena na minimum kroz poštivanje i primjenu svih od-
govarajućih i raspoloživih mjera za smanjivanje rizika. Te mjere između 
ostaloga obuhvaćaju ograničavanje na isključivo profesionalnu uporabu, 
određivanje maksimalne veličine pakiranja i propisivanje obvezne upora-
be sigurnih kutija za mamce koje nije moguće slučajno otvoriti.

17. Bromadiolon 3-[3-(4’-Bromo[1,1’-
bifenil]-4-il)-3-

hidroksi-1-fenilpropil]-
4-hidroksi-2H-1-
benzopiran-2-on
EZ br.: 249-205-9

CAS br.: 28772-56-7

969 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2016.

14 S obzirom na činjenicu da je zbog svojih karakteristika aktivna tvar 
potencijalno postojana, sklona bioakumulaciji i toksična ili vrlo postoja-
na i vrlo sklona bioakumulaciji, prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog 
aktivna tvar podložna je usporednoj procjeni rizika sukladno članku 23. 
Uredbe (EU) br. 528/2012.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Nazivna koncentracija aktivne tvari u pripravcima ne prelazi 50 mg/
kg i odobrenje se izdaje samo za gotove pripravke spremne za uporabu.
(2) Pripravci sadržavaju tvar koja uzrokuje averziju i, po potrebi, boju.
(3) Pripravci se ne smiju koristiti kao praškasti mamak.
(4) Primarna kao i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i oko-
liša minimalne su jer se uzimaju u obzir i primjenjuju sve primjerene 
i dostupne mjere za ublažavanje rizika. Te mjere između ostaloga obu-
hvaćaju ograničenja na isključivo profesionalnu uporabu, određivanje 
maksimalne veličine pakovanja i utvrđivanje obvezne uporabe sigurnih 
kutija za mamce koje nije moguće slučajno otvoriti.
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18. Tiakloprid (Z)-3-(6-kloro-3- piridilmetil)- 
1,3-tiazolidin-2- ilidencianamid

EZ br: nema
CAS br.: 111988- 49-9

975 g/kg 1. siječnja 
2010.

nije primjenjivo 31. prosin-
ca 2019.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) U pogledu pretpostavki postavljenih tijekom procjene rizika, ako 
se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je rizike za 
industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na prihvatljivu 
razinu drugim sredstvima, proizvode za koje je izdana dozvola za indu-
strijsku i/ili profesionalnu uporabu treba upotrebljavati s odgovarajućom 
osobnom zaštitnom opremom.
(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, treba 
poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika za te ekosustave. 
Posebno, u deklaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pri-
pravke odobrene za industrijsku primjenu treba biti navedeno da svježe 
tretirano drvo nakon tretiranja treba uskladištiti na zaštićenom mjestu 
i/ili na nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u 
tlo ili vodu i da eventualne gubitke treba prikupiti za ponovnu uporabu 
ili zbrinjavanje.
(3) Pripravci se mogu odobriti za in situ tretiranje drvenih konstrukcija u 
blizini vode, gdje nije moguće spriječiti izravne gubitke u akvatički eko-
sustav ili za drvo koje će biti u dodiru s površinskom vodom samo ako 
se dostave podaci koji potvrđuju da će pripravak udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to bude potrebno, 
primjenom odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika.

19. Indoksakarb 
(enantio-
merijska 

reakcijska 
masa S:R 

75:25)

Reakcijska masa metil (S)- i metil®-
7-kloro- 2.3,4a,5-tetrahidro-2- [me-
toksikarbonil-(4-trifl uorometoksife-
nil) karbamoil]indeno[1,2-e][1.3,4] 

oksadiazin-4a-karboksilata (Ovaj 
unos obuhvaća reakcijsku masu 

75:25 S i R enantiomera)
EZ br.: nema

CAS br.:
S-enantiomer: 173584-44-6

i R-enantiomer: 185608-75-7

796 g/kg 1. siječnja 
2010.

nije primjenjivo 31. prosin-
ca 2019.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzimaju odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
Treba poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika kako bi se po-
tencijalna izloženost ljudi, neciljnih vrsta i akvatičkog okoliša svela na 
najmanju mjeru. Posebno, u deklaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim 
listovima za odobrene pripravke treba biti navedeno:
(1) Pripravci se ne smiju stavljati na mjesta dostupna dojenčadi, djeci i 
životinjama u pratnji.
(2) Pripravke treba smjestiti daleko od vanjskih odvodnih cijevi.
(3) Neiskorištene proizvode treba propisno zbrinuti, a ne ispustiti u 
kanalizaciju.
Za neprofesionalne uporabe odobrenje se izdaje samo za gotove priprav-
ke spremne za uporabu.

20. Aluminijev 
fosfi d koji 
oslobađa 

fosfi n

Aluminijev fosfi d
EZ br.: 244-088-0

CAS br.: 20859-73-8

830 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

14 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Posebno, pripravke se može odobriti za uporabu u zatvorenom prostoru 
samo ako se dostave podaci kojima se potvrđuje da će proizvod udovolja-
vati uvjetima iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to 
bude potrebno, uz primjenu odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Pripravci se prodaju i smiju ih koristiti samo posebno osposobljeni 
profesionalni korisnici.
(2) S obzirom na rizike utvrđene za rukovatelje, obvezna je primjena 
odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Te mjere između ostaloga 
obuhvaćaju uporabu osobne zaštitne opreme, primjenu aplikatora i pre-
zentaciju proizvoda u prodaji u obliku kojim se izloženost rukovatelja 
smanjuje na prihvatljivu razinu.
(3) U pogledu rizika utvrđenih za neciljne kopnene vrste, obvezna je 
primjena odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Te mjere između 
ostaloga obuhvaćaju netretiranje u područjima u kojima ima sisavaca 
koji žive u jazbinama, a koji nisu ciljna vrsta.
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830 g/kg 1. veljače 
2012.

31. siječnja 2014. 31. siječ-
nja 2022.

18 Kod ocjene zahtjeva za izdavanje dozvole za pripravak u skladu s jedin-
stvenim načelima ocjenjivanja biocidnih pripravaka, ocjenjuju se, ako je 
to relevantno za pojedini pripravak, one uporabe ili scenariji izloženosti 
i oni rizici za ekosustave i populacije koji nisu reprezentativno proučeni 
u ocjeni rizika na razini Europske unije. Prema potrebi, Ministarstvo 
posebno ocjenjuje uporabu na otvorenom prostoru. Pri izdavanju odo-
brenja za pripravak, Ministarstvo osigurava provođenje odgovarajućih 
ispitivanja ostataka koja će omogućiti ocjenu rizika za potrošače i podu-
zimanje posebnih mjera ili postavljanje posebnih uvjeta za smanjivanje 
utvrđenih rizika. Ministarstvo osigurava da dozvole podliježu sljedećim 
uvjetima:

(1) Pripravci se mogu prodavati samo posebno osposobljenim struč-
njacima koji ih jedini smiju koristiti u obliku pripravaka spremnih za 
uporabu.

(2) S obzirom na rizike utvrđene za rukovatelje, obvezna je primjena 
odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Te mjere, između ostalog, 
uključuju uporabu odgovarajuće osobne zaštitne opreme za dišne pu-
tove, primjenu aplikatora i predstavljanje pripravka u obliku kojim se 
izloženost rukovatelja smanjuje na prihvatljivu razinu. Za uporabu u 
zatvorenom prostoru, te mjere obuhvaćaju i zaštitu rukovatelja i radni-
ka tijekom fumigacije, zaštitu radnika pri ponovnom ulasku u prostor 
(po obavljenoj fumigaciji) i zaštitu nazočnih osoba od istjecanja plina.

21. Fenpropi-
morf

(+/-)-cis-4-[3-(p-tert-butilfenil)-2-
metilpropil]-2,6-dimetilmorfolin

EZ br: 266-719-9

CAS br.: 67564-91-4

930 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2021.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.

Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osiguravaju da se poduzimaju odgovarajuće mjere ili da se postav-
ljaju posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.

Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) U pogledu pretpostavki postavljenih tijekom procjene rizika, ako se 
u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je rizike za in-
dustrijske korisnike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu drugim sred-
stvima, pripravke za koje je izdano odobrenje za industrijsku uporabu 
treba upotrebljavati s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.

(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, treba 
poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika za te ekosustave. 
Posebno, u deklaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pri-
pravke odobrene za industrijsku uporabu treba biti navedeno da svježe 
tretirano drvo nakon tretiranja treba uskladištiti na zaštićenom mjestu 
i/ili na nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u 
tlo ili vodu i da eventualne gubitke treba prikupiti za ponovnu uporabu 
ili zbrinjavanje.

22. Borna 
kiselina

Borna kiselina

EZ br.: 233-139-2

CAS br.:

10043-35-3

990 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.

Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.

Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na 
prihvatljivu razinu drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odo-
brenje za industrijsku i profesionalnu uporabu obvezno treba upotreblja-
vati s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.

(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, odobrenja 
za pripravke treba odobriti za in situ tretiranje drveta na otvorenom 
prostoru ili za drvo koje će biti izloženo atmosferilijama samo ako se 
dostave podaci koji potvrđuju da će pripravak udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to bude potrebno, 
primjenom odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Posebno, u de-
klaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pripravke odobrene 
za industrijsku primjenu treba biti navedeno da svježe tretirano drvo 
nakon tretiranja obvezno treba skladištiti na zaštićenom mjestu i/ili na 
nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u tlo ili 
vodu i da eventualne gubitke obvezno treba prikupiti za ponovnu upo-
rabu ili zbrinjavanje.
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23. Borov oksid Diborov trioksid
EZ br.: 215-125-8

CAS br.: 1303-86-2

975 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na 
prihvatljivu razinu drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odo-
brenje za industrijsku i profesionalnu uporabu obvezno treba upotreblja-
vati s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.
(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, odobrenje 
za pripravke treba odobriti za in situ tretiranje drveta na otvorenom 
prostoru ili za drvo koje će biti izloženo atmosferilijama samo ako se 
dostave podaci koji potvrđuju da će proizvod udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to bude potrebno, 
uz primjenu odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Posebno u de-
klaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pripravke odobrene 
za industrijsku primjenu treba biti navedeno da svježe tretirano drvo 
nakon tretiranja obvezno treba skladištiti na zaštićenom mjestu i/ili na 
nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u tlo ili 
vodu i da eventualne gubitke obvezno treba prikupiti za ponovnu upo-
rabu ili zbrinjavanje.

24. Dinatrijev 
tetraborat

Dinatrijev tetraborat
EZ br.: 215-540-4

CAS br. (bezvodni):
1330-43-4

CAS br. (pentahidrat):
12267-73-1

CAS br. (dekahidrat):
1303-96-4

990 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na 
prihvatljivu razinu drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odo-
brenje za industrijsku i profesionalnu uporabu obvezno treba upotreblja-
vati s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.
(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, odobrenja 
za pripravke treba odobriti za in situ tretiranje drveta na otvorenom 
prostoru ili za drvo koje će biti izloženo atmosferilijama samo ako se 
dostave podaci koji potvrđuju da će pripravci udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to bude potrebno, 
uz primjenu odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Posebno, u de-
klaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pripravke odobrene 
za industrijsku primjenu treba biti navedeno da svježe tretirano drvo 
nakon tretiranja obvezno treba skladištiti na zaštićenom mjestu i/ili na 
nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u tlo ili 
vodu i da eventualne gubitke obvezno treba prikupiti za ponovnu upo-
rabu ili zbrinjavanje.

25. Dinatrijev 
oktaborat 

tetrahidrat

Dinatrijev oktaborat tetrahidrat
EZ br.: 234-541-0

CAS br.: 12280-03-4

975 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.
Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na 
prihvatljivu razinu drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odo-
brenje za industrijsku i profesionalnu uporabu obvezno treba upotreblja-
vati s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.
(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, odobrenja 
za pripravke treba odobriti za in situ tretiranje drveta na otvorenom 
prostoru ili za drvo koje će biti izloženo atmosferilijama samo ako se 
dostave podaci koji potvrđuju da će proizvod udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 ako to bude potrebno, 
uz primjenu odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika. Posebno u de-
klaracijama i/ili Sigurnosno-tehničkim listovima za pripravke odobrene 
za industrijsku primjenu treba biti navedeno da svježe tretirano drvo 
nakon tretiranja obvezno treba skladištiti na zaštićenom mjestu i/ili na 
nepromočivoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječili izravni gubici u tlo ili 
vodu i da eventualne gubitke obvezno treba prikupiti za ponovnu upo-
rabu ili zbrinjavanje.
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26. Magnezijev 
fosfi d koji 
oslobađa 

fosfi n

Trimagnezijev difosfi d

EZ br.: 235-023-7

CAS br.: 12057-74-8

880 g/kg 1. veljače 
2012.

31. siječnja 2014. 31. siječ-
nja 2022.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan proizvod, one primjene i scenarije izloženosti, 
te rizike za ekosustave i populacije, koji nisu reprezentativno obrađeni 
u procjeni rizika na razini Europske unije. Tamo gdje je to relevantno, 
potrebno je posebno procijeniti uporabu na otvorenom.

Pri izdavanju odobrenja za pripravke, potrebno je procijeniti osigurava-
nje provođenja adekvatnih ispitivanja ostataka, koja će omogućiti pro-
cjenu rizika za potrošače, te primjenu posebnih mjera ili postavljanje 
posebnih uvjeta za smanjivanje utvrđenih rizika.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Pripravci se mogu prodavati samo posebno osposobljenim profesi-
onalcima koji ih jedini smiju koristiti u obliku pripravaka spremnih za 
uporabu.

(2) S obzirom na utvrđene rizike za rukovatelje, obvezno treba poduze-
ti odgovarajuće mjere za smanjivanje rizika. Te mjere između ostaloga 
uključuju uporabu odgovarajuće zaštitne opreme za dišne puteve, upo-
rabu aplikatora i pakiranje u obliku koji smanjuje izloženost rukovatelja 
na prihvatljivu razinu. Za uporabu u zatvorenom prostoru te mjere isto 
tako obuhvaćaju zaštitu rukovatelja i radnika tijekom fumigacije, zaštitu 
radnika pri ponovnom ulasku u prostor (po obavljenoj fumigaciji) i za-
štitu drugih prisutnih osoba od istjecanja plina.

(3) Kod pripravaka koji sadrže magnezijev fosfi d, primjena kojih može 
dovesti do pojave njegovih ostataka u hrani ili hrani za životinje, de-
klaracije i/ili sigurnosno-tehnički listovi odobrenih pripravaka moraju 
sadržavati upute za uporabu, kao na primjer poštivanje karence, suklad-
no posebnim propisima kojima se uređuju maksimalne razine ostataka 
sredstava za zaštitu bilja u hrani i hrani za životinje.

27. Dušik Dušik

EZ br.: 231-783-9

CAS br.: 7727-37-9

999 g/kg 1. rujna 
2011.

31. kolovoza 2013. 31. 
kolovoza 

2021.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, populacije koje bi mogle biti izlože-
ne pripravku i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.

Kod izdavanja odobrenja za pripravak, potrebno je procijeniti rizike i 
zatim osigurati da se poduzmu odgovarajuće mjere ili da se postavljaju 
posebni uvjeti za ublažavanje utvrđenih rizika.

Odobrenje za pripravak može se izdati samo ako se u zahtjevu dokaže 
da je rizike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Pripravci se prodaju i smiju ih koristiti samo profesionalni korisnici 
osposobljeni za njihovu uporabu.

(2) Moraju biti uvedeni sigurni radni postupci i sigurni sustavi rada koji 
jamče minimalni rizik, što uključuje, po potrebi, i dostupnost osobne 
zaštitne opreme.

28. Kumatetralil Kumatetralil

EZ br.: 227-424-0

CAS br.: 5836-29-3

980 g/kg 1. srpnja 
2011.

30. lipnja 2013. 30. lipnja 
2016.

14 S obzirom na utvrđene rizike za neciljne životinje, prije ponovnog uvr-
štenja u ovaj Prilog, aktivna tvar podložna je usporednoj procjeni rizika 
sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Nazivna koncentracija aktivne tvari u pripravcima osim u rasutim 
mamcima ne prelazi 375 mg/kg, a odobrenje se izdaje samo za gotove 
pripravke spremne za uporabu.

(2) Pripravci sadržavaju tvar koja uzrokuje averziju i, po potrebi, boju.

(3) Primarna kao i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i 
okoliša minimalne su jer se uzimaju u obzir i primjenjuju sve primje-
rene i dostupne mjere za ublažavanje rizika. Između ostaloga, te mjere 
obuhvaćaju ograničenje na isključivo profesionalnu uporabu, određivanje 
maksimalne veličine pakovanja i utvrđivanje obvezne uporabe sigurnih 
kutija za mamce koje nije moguće slučajno otvoriti.

29. Tolilfl uanid Dikloro-N- [(dimetilamino)sulfonil]
fl uoro-N-(p-tolil)metansulfenamid

EZ br.: 211-986-9

CAS br.: 731-27-1

960 g/kg 1. listopa-
da 2011.

30. rujna 2013. 30. rujna 
2021.

8 Ne dozvoljava se upotreba proizvoda za in situ tretiranje drveta na otvo-
renom niti za drvo koje je izloženo atmosferilijama.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) U pogledu pretpostavki postavljenih tijekom procjene rizika, ako se 
u zahtjevu za izdavanje dozvole ne može dokazati da je rizike za indu-
strijske ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu 
drugim sredstvima, proizvode za koje je izdana dozvola za industrijsku 
ili profesionalnu uporabu obvezno treba upotrebljavati s odgovarajućom 
osobnom zaštitnom opremom.

(2) U pogledu utvrđenih rizika za tlo i akvatičke ekosustave, obvezno 
treba poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika za zaštitu tih 
ekosustava. Posebno, u deklaracijama i/ili listovima sigurnosnih podata-
ka za proizvode odobrene za industrijsku ili profesionalnu uporabu treba 
biti navedeno da svježe tretirano drvo nakon tretiranja obvezno treba 
uskladištiti na zaštićenom mjestu i/ili na nepromočivoj tvrdoj podlozi 
kako bi se spriječili izravni gubici u tlo ili vodu i da eventualne gubitke 
obvezno treba prikupiti za ponovnu uporabu ili zbrinjavanje.
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30. Akrolein Akrilaldehid

EZ br.: 203-453-4

CAS br.: 107-02-8

913 g/kg 1. rujna 
2010.

Ne primjenjuje se 31. 
kolovoza 

2020.

12 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan proizvod, populacije koje bi mogle biti izložene 
proizvodu i scenarije uporabe ili izloženosti koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Otpadne vode koje sadrže akrolein prije ispuštanja obvezno treba 
pratiti, osim ako se može dokazati da se rizici za okoliš mogu smanjiti na 
neki drugi način. Ako je potrebno s obzirom na rizike za morski okoliš, 
otpadne vode drže se u odgovarajućim tankovima ili rezervoarima ili se 
na odgovarajući način pročišćavaju prije ispuštanja.

(2) Pripravci odobreni za industrijsku i/ili profesionalnu primjenu upo-
trebljavaju se uz korištenje odgovarajuće osobne zaštitne opreme, te se 
utvrđuju sigurni radni postupci, osim ako se u zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za pripravak može dokazati da se rizici za industrijske i/ili 
profesionalne korisnike mogu smanjiti na prihvatljivu razinu na neki 
drugi način.

31. Flokumafen 4-hidroksi-3- [(1RS,3RS; 1RS,3RS)- 
1,2,3,4- tetrahidro-3- [4-(4-trifl uo-
rometilbenziloksi) fenil]-1- naft il] 

kumarin

EZ br.: 421-960-0

CAS br.: 90035-08-8

955 g/kg 1. listopa-
da 2011.

30. rujna 2013. 30. rujna 
2016.

14 S obzirom na činjenicu da je zbog svojih karakteristika aktivna tvar 
potencijalno postojana, sklona bioakumulaciji i toksična ili vrlo postoja-
na i vrlo sklona bioakumulaciji, prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog 
aktivna tvar podložna je usporednoj procjeni rizika sukladno članku 23. 
Uredbe (EU) br. 528/2012.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravaka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Nazivna koncentracija aktivne tvari u proizvodima ne prelazi 50 mg/
kg i dozvola se izdaje samo za gotove pripravke spremne za uporabu.

(2) Proizvodi sadržavaju agens koji uzrokuje averziju i, po potrebi, boju.

(3) Proizvodi se ne smiju koristiti kao praškasti mamak.

(4) Primarna kao i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i 
okoliša minimalne su jer se uzimaju u obzir i primjenjuju sve primje-
rene i dostupne mjere za ublažavanje rizika. Te mjere između ostaloga 
obuhvaćaju ograničenje na isključivo profesionalnu uporabu, određivanje 
maksimalne veličine pakovanja i utvrđivanje obvezne uporabe sigurnih 
kutija za mamce koje nije moguće slučajno otvoriti.

32. Varfarin (RS)-4-hidroksi-3-(3-okso-1-fenil-
butil)kumarin

EZ br.: 201-377-6

CAS br.: 81-81-2

990 g/kg 1. veljače 
2012.

31. siječnja 2014. 31. siječ-
nja 2017.

14 Prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog, ova aktivna tvar podliježe uspo-
rednoj procjeni rizika sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Nominalna koncentracija aktivne tvari u pripravcima ne smije biti 
viša od 790 mg/kg, a odobrenje se izdaje samo za gotove pripravke 
spremne za uporabu;

(2) Pripravci moraju sadržavati odvraćajuće sredstvo i, prema potrebi, 
bojilo;

(3) Primarna i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i okoliša 
mora biti svedena na minimum kroz poštivanje i primjenu svih odgo-
varajućih i raspoloživih mjera za smanjivanje rizika. Te mjere između 
ostaloga obuhvaćaju ograničavanje na isključivo profesionalnu uporabu, 
određivanje maksimalne veličine pakiranja i propisivanje obvezne upora-
be sigurnih kutija za mamce koje nije moguće slučajno otvoriti.

33. Varfarin 
natrij

Natrij 2-okso-3-(3-okso-1-fenilbutil)
kromen-4-olat

EZ br.: 204-929-4

CAS br.: 129-06-6

910 g/kg 1. veljače 
2012.

31. siječnja 2014. 31. siječ-
nja 2017.

14 Prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog, ova aktivna tvar podliježe uspo-
rednoj procjeni sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 528/2012.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Nominalna koncentracija aktivne tvari u proizvodima ne smije biti 
viša od 790 mg/kg, a odobrenje se izdaje samo za gotove pripravke spre-
mne za uporabu;

(2) Pripravci moraju sadržavati odvraćajuće sredstvo i, prema potrebi, 
bojilo;

(3) Primarna i sekundarna izloženost ljudi, neciljnih životinja i okoliša 
mora biti svedena na minimum kroz poštivanje i primjenu svih odgo-
varajućih i raspoloživih mjera za smanjivanje rizika. Te mjere između 
ostaloga obuhvaćaju ograničavanje na isključivo profesionalnu uporabu, 
određivanje maksimalne veličine pakiranja i propisivanje obvezne upora-
be sigurnih kutija za mamake koje nije moguće slučajno otvoriti.

34. Dazomet  Tetrahidro-3,5-dimetil- 1,3,5-tiadi-
azin-2-tion

EZ br.: 208-576-7

CAS br.: 533-74-4

960 g/kg 1. kolovo-
za 2012.

31. srpnja 2014. 31. srpnja 
2022.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one upotrebe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za regije i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije. Prema potrebi posebno se pro-
cjenjuje svaku drugu upotrebu osim profesionalne upotrebe umetanjem 
granula za sanacijsko tretiranje drvenih stupova na otvorenom.

Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je rizike 
za industrijske i/ili profesionalne korisnike moguće smanjiti na prihvat-
ljivu razinu drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odobrenje 
za industrijsku i/ili profesionalnu upotrebu obvezno treba upotrebljavati 
s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.
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35. N,N-dietil-
meta-tolu-

amid

N,N-dietil-m-toluamid
EZ br.: 205-149-7
CAS br.: 134-62-3

970 g/kg 1. kolovo-
za 2012.

31. srpnja 2014. 31. srpnja 
2022.

19 Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Primarna izloženost ljudi minimalna je jer se uzimaju u obzir i pri-
mjenjuju mjere za smanjenje rizika koje po potrebi obuhvaćaju upute o 
količini i učestalosti primjene pripravka na ljudskoj koži;
(2) Na deklaracijama na pripravcima namijenjenim primjeni na ljudskoj 
koži, kosi ili odjeći obvezno je navedeno da je pripravak namijenjen is-
ključivo za ograničenu upotrebu za djecu od dvije do dvanaest godina 
starosti i da nije namijenjen za upotrebu za djecu mlađu od dvije godine 
ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja za pripravak ne može dokazati 
da će bez primjene tih mjera udovoljavati uvjetima iz članka 19. te Pri-
loga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012;
(3) Pripravci moraju sadržavati odvraćajuće sredstvo za sprečavanje 
gutanja.

36. Metofl utrin Izomer RTZ: 2,3,5,6-tetrafl uoro-
4-(metoksimetil)benzil-(1R,3R)-
2,2-dimetil-3- (Z)-(prop-1-enil)

ciklopropankarboksilat
EZ br: nije primjenjivo
CAS br.: 240494-71-7

Zbroj svih izomera: 2,3,5,6-tetrafl u-
oro-4-(metoksimetil)benzil (EZ)-
(1RS,3RS;1SR,3SR)-2,2-dimetil-3-
prop-1-enilciklopropankarboksilat

EZ br.: nema
CAS br.: 240494-70-6

Aktivna 
tvar treba 
zadovo-
ljiti obje 
navedene 

minimalne 
čistoće:
Izomer 

RTZ: 754 
g/kg

Zbroj svih 
izomera: 
930 g/kg

1. svibnja 
2011.

Nije primjenjivo 30. travnja 
2021.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one upotrebe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za regije i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

37. Spinosad EZ br: 434-300-1
CAS br.: 168316-95-8

Spinosad je smjesa 50-95 % spinosi-
na A i 5-50 % spinosina D.

Spinosin A (2R,3aS,5aR,5bS,9S,13S,
14R,16aS,16bR)-2-[(6-deoksi-2,3,4-

tri-O- metil-α-L-manopiranosil)
oksi]- 13-[[(2R,5S,6R)-5- (dimetila-
mino)tetrahidro-6-metil-2H-piran-
2-il]oksi]-9-etil-2,3,3a,5a,5b,6,9,10,

11,12,13,14,16a,16b-tetradekahidro-
14-metil-1H-as-indaceno[3,2-d]

oksaciklododecin-7,15-dion
CAS br.: 131929-60-7

Spinosin D
(2S,3aR,5aS,5bS,9S,13S,14R,16a

S,16bS)-2-[(6-deoksi-2,3,4-tri-O- 
metil-α-L-manopiranosil)oksi]- 

13-[[(2R,5S,6R)-5- (dimetilamino)
tetrahidro-6- metil-2H-piran-2-il]
oksi]-9-etil- 2,3,3a,5a,5b,6,9,10,1
1,12,13,14,16a,16b-tetradekahi-
dro-4,14- dimetil-1H-as-indace-

no[3,2- d]oksaciklododecin-7,15-
dion

CAS br.:
131929-63-0

850 g/kg 1. 
studenoga 

2012.

31. listopada 2014. 31. 
listopada 

2022.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012 potrebno je procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one upotrebe ili scenarije izloženo-
sti i one rizike za kompartmente i populacije koji nisu reprezentativno 
obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Odobrenja podliježu odgovarajućim mjerama za smanjenje rizika. 
Posebno ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za profesionalne korisnike moguće smanjiti na prihvatljivu razinu 
drugim sredstvima, pripravke za koje je izdano odobrenje za profesio-
nalnu upotrebu raspršivanjem obvezno treba upotrebljavati s odgovara-
jućom osobnom zaštitnom opremom.
(2) Za pripravke koji sadrže spinosad koji se može zadržati u hrani ili 
hrani za životinje, Ministarstvo je dužno provjeriti treba li utvrditi nove 
i/ili izmijeniti postojeće maksimalne razine ostataka pesticida (MDK) 
sukladno posebnim propisima kojima se uređuju maksimalne razine 
ostataka sredstava za zaštitu bilja u hrani i hrani za životinje i poduzeti 
sve primjerene mjere za smanjenje rizika kojima će se osigurati da važeće 
vrijednosti MDK ne budu premašene.

38. Bifentrin Naziv IUPAC: 2-metilbifenil-3-
ilmetil(1RS)-cis-3-[(Z)-2-kloro-

3,3,3-trifl uoroprop-1-enil]-2,2-di-
metilciklopropankarboksilat

EZ br.: nije primjenjivo
CAS br.: 82657-04-3

911 g/kg 1. veljače 
2013.

31. siječnja 2015. 31. siječ-
nja 2023.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja za pripravak ne dokaže 
da je rizike za neprofesionalne korisnike na prihvatljive razine moguće 
smanjiti sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, 
biocidni pripravci se odobravaju samo za industrijsku ili profesionalnu 
uporabu.
(2) Ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja ne može dokazati da je 
rizike za neprofesionalne korisnike moguće smanjiti na prihvatljivu ra-
zinu drugim sredstvima, biocidne pripravke za koje je izdano odobrenje 
za industrijsku i/ili profesionalnu uporabu obvezno treba upotrebljavati 
s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom.
(3) Odgovarajuće mjere – mjere za ublažavanje rizika koriste se za zaštitu 
tla i vodnog okoliša. Posebno u deklaracijama i, ako postoje, sigurnosno-
tehničkim listovima za biocidne pripravke odobrene za industrijsku upo-
rabu navodi se da je svježe obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati 
ispod krova ili na nepropusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno 
otjecanje pripravka u tlo ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje 
za ponovnu uporabu ili odlaganje.
(4) Ako nisu dostavljeni podaci koji dokazuju da će biocidni pripra-
vak udovoljavati uvjetima iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012 po potrebi primjenom odgovarajućih mjera za ublažavanje rizi-
ka, biocidni pripravci se ne odobravaju za in situ tretiranje drva na otvo-
renom prostoru niti za tretiranje drva koje će biti trajno izloženo atmos-
ferilijama ili zaštićeno od atmosferilija ali podložno čestom močenju.
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39. (Z,E)-tetra-
deka-9,12-

dienil acetat

(9Z,12E)-tetradeka-9,12-dien-1-il 
acetat

EZ br.: nema

CAS br.: 30507-70-1

977 g/kg 1. veljače 
2013.

31. siječnja 2015. 31. siječ-
nja 2023.

19 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

– U deklaracijama za biocidne pripravke koji sadrže (Z,E)-tetradeka-
9,12-dienil acetat navedeno je da se ti biocidni pripravci ne smiju koristi-
ti u prostorima u kojima se drži raspakirana hrana ili hrana za životinje.

40. Fenoksikarb Naziv IUPAC: Etil [2-(4-fenoksife-
noksi) etil]karbamat

EZ br.: 276-696-7

CAS br.: 72490-01-8

960 g/kg 1. veljače 
2013.

31. siječnja 2015. 31. siječ-
nja 2023.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika koriste se za zaštitu tla i 
vodnog okoliša. Posebno u deklaracijama i, ako postoje, sigurnosno-teh-
ničkim listovima za biocidne pripravke odobrene za industrijsku upora-
bu navodi se da je svježe obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati 
ispod krova ili na nepropusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno 
otjecanje pripravka u tlo ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje 
za ponovnu uporabu ili odlaganje.

(2) Pripravak se ne odobrava za tretiranje drva koje će se koristiti u 
vanjskim konstrukcijama u blizini ili iznad vode, ako nisu dostavljeni 
podaci koji dokazuju da će biocidni pripravak udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi primje-
nom odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika.

41. Nonan 
kiselina, 

pelargonična 
kiselina

Naziv IUPAC: Nonan kiselina

EZ br.: 203-931-2

CAS br.: 112-05-0

896 g/kg 1. veljače 
2013.

31. siječnja 2015. 31. siječ-
nja 2023.

19 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

1. listopa-
da 2014.

30. rujna 2016. 30. rujna 
2024.

2 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje pripravka, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenariji izloženosti 
i oni rizici za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti pripravke za neprofesionalne korisnike ukoliko 
je pakiranje oblikovano na takav način da je izloženost korisnika smanje-
na na najmanju moguću mjeru, osim ukoliko se u zahtjevu za odobrenje 
pripravka dokaže da se rizici za ljudsko zdravlje mogu na drugi način 
smanjiti na prihvatljivu razinu.

42. Imidaklo-
prid

(2E)-1-[(6-kloropiridin-3-il)metil]- 
N-nitroimidazolidin-2-imin

EZ br.: 428-040-8

CAS br.: 138261-41-3

970 g/kg 1. srpnja 
2013.

30. lipnja 2015. 30. lipnja 
2023.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

Biocidni pripravci se ne odobravaju za uporabu u nastambama za ži-
votinje ako se ne mogu spriječiti ispuštanje u pogone za pročišćavanje 
otpadnih voda ili izravno ispuštanje u površinske vode, ako se ne dostave 
podaci koji dokazuju da će biocidni pripravak udovoljavati uvjetima iz 
članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz pro-
vedbu odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika.

Izdavanje odobrenja uvjetovano je odgovarajućim mjerama za ublaža-
vanje rizika.

Posebno je potrebno poduzeti odgovarajuće mjere kojima se moguća 
izloženost dojenčadi i djece svodi na najmanju moguću mjeru.

Za biocidne pripravke koji sadrže imidakloprid čija primjena može do-
vesti do pojave ostataka u hrani ili hrani za životinje, potrebno je provje-
riti potrebu za utvrđivanjem novih ili izmjenom postojećih maksimalnih 
razina ostataka sukladno posebnim propisima, te poduzeti odgovarajuće 
mjere za ublažavanje rizika kojima osigurava da se važeće maksimalne 
razine ostataka ne premašuju.

43. Abamektin Abamektin je smjesa avermektina 
B1a i avermektina B1b

Abamektin:
Naziv IUPAC: n.p.

EZ br.: n.p.
CAS br.: 71751-41-2

Avermektin B1a:
Naziv IUPAC:

(10E,14E,16E,22Z)- 
(1R,4S,5’S,6S,6’R,8R,

12S,13S,20R,21R,24S)- 6’-[(S)-
sekbutil]-21,24-dihidroksi- 

5’,11,13,22-tetrametil-2-okso-3,7,19-
trioksatetraciklo[15.6.1.14,8.020,24 ]

Aktivna 
tvar mora 

biti u 
skladu sa 
sljedećim 
razinama 
čistoće:

Abamektin:
najmanje: 
900 g/kg

1. srpnja 
2013.

30. lipnja 2015. 30. lipnja 
2023.

18
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pentakoza- 10,14,16,22-tetraen-6-
spiro-2’-(5’,6’-dihidro- 2’H-piran)-

12-il 2,6-dideoksi-4-O-(2,6-
dideoksi-3-O-metil-α-L-arabino-

heksopiranozil)-3-O-metil-α-L- ara-
binoheksopiranozid
EZ br.: 265-610-3

CAS br.: 65195-55-3
Avermektin B1b:

Naziv IUPAC: (10E,14E,16E,22Z)- 
(1R,4S,5’S,6S,6’R,8R,

12S,13S,20R,21R,24S)- 21,24-di-
hidroksi-6’-izopropil-5’,11,13,22- 
tetrametil-2-okso-3,7,19-triok-

satetraciklo[15.6.1.14,8.020,24 ]
pentakoza-10,14,16,22-tetraen-6-

spiro-2’-(5’,6’-dihidro- 2’H-piran)-
12-il 2,6-dideoksi-4-O-(2,6-

dideoksi-3-O-metil-α-L-arabino-
heksopiranozil)-3-O-metil-α-L- ara-

binoheksopiranozid
EZ br.: 265-611-9

CAS br.: 65195-56-4

Avermek-
tin B1a:

najmanje: 
830 g/kg
Avermek-
tin B1b:

najmanje: 
80 g/kg

Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. te 
Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, moraju se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenariji izloženosti 
i oni rizici za okoliš i ljudsku populaciju koji nisu reprezentativno obra-
đeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Biocidni pripravci koji se koriste na način da nije moguće spriječiti is-
puštanje u pogon za pročišćavanje otpadnih voda ne odobravaju se za 
uporabu u dozama za koje je procjena rizika na razini Europske unije 
pokazala neprihvatljive rizike, osim ako se dostave podaci koji dokazuju 
da će biocidni pripravak udovoljavati uvjetima iz članka 19. te Priloga 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz provedbu odgovarajućih 
mjera za ublažavanje rizika.
Izdavanje odobrenja uvjetovano je odgovarajućim mjerama za ublažava-
nje rizika. Posebno je potrebno poduzeti mjere kojima se moguća izlo-
ženost dojenčadi i djece svodi na najmanju moguću mjeru.

44. 4,5-diklo-
ro-2- oktil-
2H-izotia-
zol-3-on

4,5-dikloro-2-oktil izotiazol-
3(2H)-on

EZ br.: 264-843-8
CAS br.: 64359-81-5

950 g/kg 1. srpnja 
2013.

30. lipnja 2015. 30. lipnja 
2023.

8 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Pripravci se ne odobravaju za obradu drva koje će stalno biti izloženo 
vremenskim utjecajima, zaštićeno od vremenskih utjecaja, ali često izlo-
ženo vlazi ili u doticaju sa slatkom vodom, osim ako se dostave podaci 
koji dokazuju da će biocidni pripravak udovoljavati uvjetima iz članka 
19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz provedbu 
odgovarajućih mjera za ublažavanje rizika.
Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) za proizvode odobrene za industrijsku ili profesionalnu uporabu 
potrebno je uspostaviti sigurne radne postupke, a biocidni pripravci se 
moraju koristiti s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom, osim 
ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja za biocidni pripravak može 
dokazati da se rizici za industrijske ili profesionalne korisnike mogu 
smanjiti na prihvatljivu razinu na drugi način;
(2) na deklaracijama i u sigurnosno-tehničkim listovima za biocidne pri-
pravke, odobrene za industrijsku uporabu, navodi se da je svježe obra-
đeno drvo nakon obrade potrebno čuvati ispod krova ili na nepropusnoj 
podlozi da bi se spriječilo neposredno otjecanje pripravka u tlo ili vodu 
i da se omogući njihovo prikupljanje za ponovnu uporabu ili odlaganje.

45. Kreozot Kreozot
EZ br.: 232-287-5

CAS br.: 8001-58-9

Kreozot 
klase B ili 
klase C u 
skladu s 

europskom 
normom 

EN 
13991:2003

1. svibnja 
2013.

30. travnja 2015. 30. travnja 
2018.

8 Biocidni pripravci koji sadrže kreozot smiju se odobravati za uporabu 
samo ako se, na temelju analize tehničke i gospodarske izvedivosti za-
mjene koju će zatražiti od podnositelja zahtjeva, te bilo kojih drugih 
podataka kojima raspolaže, zaključi da ne postoje odgovarajući zamjen-
ski biocidni pripravci.
Ministarstvo će najkasnije do 31. srpnja 2016. godine, Europskoj komisi-
ji, ukoliko odobri takve proizvode, podnijeti izvješće s obrazloženjem za-
ključka da ne postoje odgovarajući zamjenski biocidni pripravci i navesti 
način promicanja razvoja zamjenskih biocidnih pripravaka.
Prije ponovnog uvrštenja u Prilog I. aktivnu tvar treba obvezno podvr-
gnuti komparativnoj procjeni rizika.
Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Kreozot se smije koristiti samo u uvjetima navedenima u točki 2. u 
drugome stupcu unosa br. 31. iz Priloga XVII. Uredbe (EZ) br. 1907/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (REACH) i osnivanju Europ-
ske agencije za kemikalije te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i stavljanju 
izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 
1488/94 kao i Direktive Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/
EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 
396, 30.12.2006) (dalje u tekstu: Uredba (EZ) br. 1907/2006).
(2) Kreozot se ne smije koristiti za obradu drva namijenjenoga za upora-
be navedene u točki 3. u drugome stupcu unosa br. 31. iz Priloga XVII. 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006.
(3) Potrebno je poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika radi 
zaštite radnika, uključujući krajnje korisnike, od izloženosti tijekom 
obrade drva i rukovanja obrađenim drvetom u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1907/2006 i posebnim propisima kojima je uređena zaštita radnika 
od rizika vezanih uz izloženost kancerogenim ili mutagenim tvarima na 
radnom mjestu.
(4) Potrebno je poduzeti odgovarajuće mjere za ublažavanje rizika radi 
zaštite kopnenih i vodenih ekosustava, na deklaracijama i u sigurnosno-
tehničkim listovima za biocidne pripravke odobrene za industrijsku upo-
rabu navodi se da je svježe obrađeno drvo nakon obrade potrebno čuvati 
ispod krova ili na nepropusnoj podlozi da bi se spriječilo neposredno 
otjecanje pripravka u tlo ili vodu i da se omogući njihovo prikupljanje 
za ponovnu uporabu ili odlaganje.



SRIJEDA, 15. SIJEČNJA 2014. BROJ 5 – STRANICA 129 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

46. Bacillusthu-
ringiensis 

subsp. 
israelensis 

(serotip 
H14) soj: 
AM65-52

Nije primjenjivo Nema 
relevantnih 
nečistoća

1. listopa-
da 2013.

30. rujna 2015. 30. rujna 
2023.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Biocidni pripravci za koje je izdano odobrenje za profesionalnu uporabu 
upotrebljavaju se s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom, osim 
ako se u zahtjevu za izdavanje odobrenja može dokazati da se rizici za 
profesionalne korisnike mogu smanjiti na prihvatljivu razinu drugim 
sredstvima.
Za pripravke koji sadrže Bacillus thuringiensis subsp. israelensis sero-
tip H14 soj: AM65-52 koji može dovesti do ostataka u hrani ili hrani 
za životinje, potrebno je provjeriti treba li utvrditi nove ili izmijeniti i 
dopuniti postojeće maksimalne razine ostataka, te poduzeti primjerene 
mjere za ublažavanje rizika kojima osiguravaju da važeće vrijednosti ne 
budu premašene.

47. Fipronil (±)-5-amino-1-(2,6-dikloro-α,α,α,-
trifl uoro-p-tolil)-4- trifl uorometil-
sulfi nilpirazol-3-karbonitril (1:1)

EZ br.: 424-610-5
CAS br.: 120068-37-3

950 g/kg 1. listopa-
da 2013.

30. rujna 2015. 30. rujna 
2023.

18 Procjenom rizika na razini EU obuhvaćena je samo profesionalna upo-
raba u zatvorenom prostoru kod primjene na lokacijama koje su nakon 
primjene obično nedostupne čovjeku i domaćim životinjama.
Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.

48. Lambda-
cihalotrin

Reakcijska masa (R)-α-ciano- 
3-fenoksibenzil (1S,3S)-3-[(Z)-2- 
kloro-3,3,3-trifl uoropro- penil]-

2,2-dimetilciklopropankarboksilat 
i (S)-α-ciano-3-fenoksibenzil 

(1R,3R)-3-[(Z)-2-kloro-3,3,3- trifl u-
oropropenil]-2,2- dimetilciklopro-

pankarboksilat (1:1)
CAS-br.: 91465-08-6

EZ br.: 415-130-7

900 g/kg 1. listopa-
da 2013.

30. rujna 2015. 30. rujna 
2023.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Za biocidne pripravke koji se primjenjuju na način da emisiju u postro-
jenja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda nije moguće spriječiti 
ne smije se izdati odobrenje, osim ako se dostavljenim podacima ne do-
kazuje da će pripravak udovoljavati uvjetima iz članka 19. te Priloga VI. 
Uredbe (EU) br. 528/2012, ako je to potrebno, primjenom odgovarajućih 
mjera za ublažavanje rizika.
Proizvodi za koje je izdano odobrenje za profesionalnu uporabu koriste 
se s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom, osim ako se u za-
htjevu za izdavanje odobrenja za pripravak može dokazati da se rizici 
za profesionalne korisnike mogu smanjiti na prihvatljivu razinu drugim 
sredstvima.
Za pripravke koji sadrže lambda-cihalotrin koji može dovesti do rezidua 
u hrani ili hrani za životinje, Ministarstvo provjerava treba li utvrditi 
nove ili izmijeniti i dopuniti postojeće maksimalne razine ostataka, te 
poduzimaju primjerene mjere za ublažavanje rizika kojima osiguravaju 
da važeće vrijednosti MRO/MDK ne budu premašene.

49. Deltametrin (S)-α-ciano-3-fenoksibenzil 
(1R,3R)-3-(2,2-dibromovinil)-2,2- 

dimetilciklopropan karboksilat
CAS br.: 52918-63-5

EZ br.: 258-256-6

985 g/kg 1. listopa-
da 2013.

30. rujna 2015. 30. rujna 
2023.

18 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i populacije koji nisu reprezentativno obrađeni u 
procjeni rizika na razini Europske unije.
Pripravci se ne odobravaju za tretiranje u zatvorenom prostoru koje re-
zultira emisijama u postrojenja za pročišćavanje komunalnih otpadnih 
voda u opsegu za koji je procjena rizika na razini Europske unije poka-
zala neprihvatljive rizike, osim ako se dostavljenim podacima ne dokaže 
da će pripravak udovoljavati uvjetima iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe 
(EU) br. 528/2012 ako je to potrebno, primjenom odgovarajućih mjera 
za ublažavanje rizika.

50. Bakar 
hidroksid

Bakar (II) hidroksid
EC br.: 243-815-9

CAS br.: 20427-59-2

965 g/kg 1. veljače 
2014.

31. siječnja 2016. 31. siječ-
nja 2024.

8 Kada je za pojedini pripravak to potrebno, pri ocjeni zahtjeva za odo-
brenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, moraju se ocijeniti one primjene ili scenariji izloženosti i oni 
rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni 
u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje biocidnog pripravka na tržište pod 
sljedećim uvjetima:
(1) Pripravci se ne odobravaju za primjenu uronjavanjem, osim ukoliko 
se u zahtjevu za odobrenje pripravka dostave podaci kojima se dokazuje 
da će biocidni pripravak biti u skladu s uvjetima iz članka 19. te Priloga 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz primjenu odgovarajućih 
mjera za smanjenje rizika.
(2) Za pripravke koji su odobreni za industrijsku uporabu potrebno 
je utvrditi sigurne radne postupke, a pripravci se moraju koristiti uz 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ukoliko se u zahtjevu za 
odobrenje pripravka dokaže da se rizici za industrijske korisnike mogu 
na drugi način smanjiti na prihvatljivu razinu.
(3) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, sigurno-
sno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se svježe obrađeno drvo 
nakon obrade čuva ispod krova i/ili na nepropusnoj tvrdoj podlozi kako 
bi se spriječilo izravno ispiranje u tlo ili vodu, te da se eventualni ostaci 
pripravka prikupljaju za ponovnu uporabu ili odlaganje.
(4) Pripravci se ne odobravaju za obradu drva koje se koristi za vanjske 
konstrukcije u blizini ili iznad vode, osim ako se dostave podaci kojima 
se dokazuje da će pripravak biti u skladu s uvjetima iz članka 19. te Prilo-
ga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz primjenu odgovarajućih 
mjera za smanjenje rizika.
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51. Bakar (II) 
oksid

Bakar (II) oksid

EC br.: 215-269-1

CAS br.: 1317-38-0

976 g/kg 1. veljače 
2014.

31. siječnja 2016. 31. siječ-
nja 2024.

8 Kada je za pojedini pripravak to potrebno, pri ocjeni zahtjeva za odo-
brenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, moraju se ocijeniti one primjene ili scenariji izloženosti i oni 
rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni 
u procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje biocidnog pripravka na tržište pod 
sljedećim uvjetima:

(1) Za pripravke koji su odobreni za industrijsku uporabu moraju se 
utvrditi sigurni radni postupci, a pripravci se moraju koristiti uz odgova-
rajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ukoliko se u zahtjevu za odobrenje 
pripravka dokaže da se rizici za industrijske korisnike mogu na drugi 
način smanjiti na prihvatljivu razinu.

(2) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, sigurno-
sno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se svježe obrađeno drvo 
nakon obrade čuva ispod krova i/ili na nepropusnoj tvrdoj podlozi kako 
bi se spriječilo izravno ispiranje u tlo ili vodu, te da se eventualni ostaci 
pripravka prikupljaju za ponovnu uporabu ili odlaganje.

(3) Pripravci se ne odobravaju za obradu drva koje se koristi za vanjske 
konstrukcije u blizini ili iznad vode, osim ukoliko se dostave podaci 
kojima se dokazuje da će biocidni pripravak biti u skladu s uvjetima 
iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi i uz 
primjenu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

52. Bazni bakar 
karbonat

Bakar (II) karbonat-bakar(II) 
hidroksid (1:1)

EC br.: 235-113-6

CAS br.: 12069-69-1

957 g/kg 1. veljače 
2014.

31. siječnja 2016. 31. siječ-
nja 2024.

8 Kada je za pojedini pripravak to potrebno, pri ocjeni zahtjeva za odo-
brenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, moraju se ocijeniti one primjene ili scenariji izloženosti i oni 
rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni 
procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje biocidnog pripravka na tržište pod 
sljedećim uvjetima:

(1) Pripravci se ne odobravaju za primjenu uronjavanjem, osim ukoliko 
se u zahtjevu za odobrenje pripravka dostave podaci kojima se dokazuje 
da će biocidni pripravak biti u skladu s uvjetima iz članka 19. te Prilo-
gom VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi i uz primjenu odgovara-
jućih mjera za smanjenje rizika.

(2) Za pripravke koji su odobreni za industrijsku uporabu potrebno 
je utvrditi sigurne radne postupke, a pripravci se moraju koristiti uz 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ukoliko se u zahtjevu za 
odobrenje pripravka dokaže da se rizici za industrijske korisnike mogu 
na drugi način smanjiti na prihvatljivu razinu.

(3) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, sigurno-
sno-tehničkim listovima, navodi se da se svježe obrađeno drvo nakon 
obrade čuva ispod krova i/ili na nepropusnoj tvrdoj podlozi kako bi se 
spriječilo izravno ispiranje u tlo ili vodu, te da se eventualni ostaci pri-
pravka prikupljaju za ponovnu uporabu ili odlaganje.

(4) Pripravci se ne odobravaju za obradu drva koje se koristi za vanjske 
konstrukcije u blizini ili iznad vode, osim ukoliko se dostave podaci 
kojima se dokazuje da će biocidni pripravak biti u skladu s uvjetima 
iz članka 19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz 
primjenu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

53. Bendiokarb 2,2-dimetill-1,3- benzodioksol-4-il 
metilkarbamat

EC br.: 245-216-8

CAS br.: 22781-23-3

970 g/kg 1. veljače 
2014.

31. siječnja 2016. 31. siječ-
nja 2024.

18 Procjenom rizika na razini Europske unije obuhvaćena je samo profesi-
onalna uporaba, a isključen dodir s hranom i hranom za životinje kao i 
direktna uporaba na tlo. Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstva, 
sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, moraju se 
procijeniti, ako je to relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili 
scenariji izloženosti i oni rizici za okoliš i populacije koji nisu reprezen-
tativno obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.

Ministarstvo će odobriti stavljanje sredstva na tržište pod sljedećim 
uvjetima:

(1) Biocidni pripravci ne smiju se koristiti za primjenu na površinama 
koje su podložne čestom mokrom čišćenju, osim za primjene u pukoti-
nama i na manjem ciljanom području, osim ukoliko se dostave podaci 
kojima se dokazuje da će biocidni pripravak biti u skladu s uvjetima iz 
članka19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, po potrebi uz primje-
nu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

(2) Pripravci odobreni za industrijsku ili profesionalnu uporabu moraju 
se koristiti s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom, osim ako se 
u zahtjevu za izdavanje odobrenja za biocidni pripravak može dokazati 
da se rizici za industrijske ili profesionalne korisnike mogu smanjiti na 
prihvatljivu razinu na drugi način.

(3) Kada je potrebno, mjere se moraju poduzeti za sprečavanje ulaska 
pčela u tretiranu košnicu i to uklanjanjem saća ili blokirajući ulazak u 
košnicu.

54. Metil nonil 
keton

undekan-2-on

EC No: 203-937-5

CAS No: 112-12-9

975 g/kg 1. svibnja 
2014.

30. travnja

2016.

30. travnja 
2012.

19 Procjenom rizika na razini Europske unije obuhvaćena je samo profe-
sionalna uporaba u zatvorenom prostoru. Kod ocjenjivanja zahtjeva za 
odobrenje sredstva sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, moraju se procijeniti, ako je to relevantno za konkretan pripra-
vak, one uporabe ili scenariji izloženosti i oni rizici za ljudsku populaciju 
i okoliš koji nisu reprezentativno obrađeni u procjeni rizika na razini 
Europske unije.
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55. Margoza 
ekstrakt

IUPAC naziv: nije primjenjivo
EC br.: 283-644-7

CAS br.: 84696-25-3
Opis: ekstrakt margoze iz koštica 
biljke Azadirachta indica ekstra-

hiran pomoću vode i obrađen 
organskim otapalima

1000 g/kg 1. svibnja 
2014.

30. travnja 2016. 30. travnja 
2024.

18 Kada je za pojedini pripravak to potrebno, pri ocjeni zahtjeva za odo-
brenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, moraju se ocijeniti one primjene ili scenariji izloženosti i oni 
rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni 
u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti pripravke uz uvjet da se poduzimaju odgovara-
juće mjere za smanjenje rizika s ciljem zaštite površinske vode, sedimen-
ta i člankonožaca koji nisu cilj suzbijanja.

56. Klorovodič-
na kiselina

Klorovodična kiselina
EC br.: 231-595-7

CAS br.: nije primjenjivo

999 g/kg 1. svibnja 
2014.

30. svibnja 2016. 30. travnja 
2024.

2 Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje pripravka, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, moraju se procijeniti, ako je to 
relevantno za pojedini pripravak, one uporabe ili scenariji izloženosti i 
oni rizici za okoliš i ljudsku populaciju koji nisu reprezentativno obra-
đeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo osigurava da se odobrenja pripravaka uvjetuju pakiranjem 
koje je oblikovano na takav način da se izloženost korisnika smanji na 
najmanju moguću mjeru, osim ako se u zahtjevu za odobrenje proizvoda 
dokaže da se rizici za zdravlje ljudi mogu na drugi način smanjiti na 
prihvatljivu razinu.

57. Flufenok-
suron

1-(4-(2-kloro-α,α,α-p-
trifl uorotoliloksi)-2-fl uorofenil)-3-

(2,6-difl uorobenzolil) urea
EC br.: 417-680-3

CAS br.: 101463-69-8

960 g/kg 1. veljače 
2014.

31. siječnja 2016. 31. siječ-
nja 2017.

8 Prije ponovnog uvrštenja u ovaj Prilog fl ufenoksuron će biti predme-
tom usporedne procjene rizika sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 
528/2012. U procjeni rizika na razini Europske unije za fl ufenoksuron 
u sredstvima za zaštitu drva obuhvaćena je obrada drva koje se neće 
koristiti za životinjske nastambe ili dolaziti u kontakt s hranom ili hra-
nom za životinje. Pripravci se neće odobravati za primjene ili scenarije 
izloženosti koji nisu reprezentativno proučeni u procjeni rizika na razini 
Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Pripravci se smiju koristiti samo za obradu drva koje je namijenjeno 
uporabi u zatvorenom prostoru.
(2) Za pripravke koji su odobreni za industrijsku ili profesionalnu upo-
rabu moraju se utvrditi sigurni radni postupci, a pripravci se moraju 
koristiti uz odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ukoliko se u za-
htjevu za odobrenje pripravka dokaže da se rizici za industrijske ili profe-
sionalne korisnike mogu na drugi način smanjiti na prihvatljivu razinu.
(3) S ciljem zaštite vodnog ekosustava i ekosustava tla moraju se po-
duzeti odgovarajuće mjere. Na oznakama odobrenih pripravaka i, ako 
su dostupni, sigurnosno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se 
svježe obrađeno drvo nakon obrade čuva ispod krova i/ili na nepropu-
snoj tvrdoj podlozi kako bi se spriječilo izravno ispiranje u tlo ili vodu, 
te da se eventualni ostaci pripravka prikupljaju za ponovnu uporabu ili 
odlaganje.

58. DDA-kar-
bonat

Reakcijska smjesa NN-didecil-N,N-
dimetilamonijevog karbonata i 

N,N-didecil-N,N-dimetilamonijevog 
bikarbonata

EC br.: 451-900-9
CAS br.: 894406-76-9

Suha 
težina: 740 

g/kg

1. veljače 
2013.

Nije primjenjivo 31. siječ-
nja 2023.

8 Procjena rizika na razini Europske unije nije obuhvatila sve moguće 
primjene. Neke primjene bile su isključene, primjerice neprofesionalna 
uporaba. Kada je za pojedini pripravak to potrebno, pri ocjeni zahtjeva 
za odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) 
br. 528/2012, moraju se ocijeniti one primjene ili scenariji izloženosti 
i oni rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno 
proučeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje pripravka na tržište pod sljedećim 
uvjetima:
(1) Za industrijske korisnike moraju se utvrditi sigurni radni postupci, 
a pripravci se moraju koristiti uz odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, 
osim ukoliko se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže da se rizici 
mogu na drugi način smanjiti na prihvatljivu razinu.
(2) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, sigurno-
sno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se industrijska upora-
ba mora odvijati unutar zatvorenog prostora ili na nepropusnoj tvrdoj 
podlozi s tankvanom, da se svježe obrađeno drvo nakon obrade čuva 
ispod krova i/ili na nepropusnoj tvrdoj podlozi, te da se eventualni ostaci 
pripravaka koji se koriste kao sredstva za zaštitu drva i sadrže DDA-kar-
bonat prikupljaju za ponovnu uporabu ili odlaganje.
(3) Pripravci se neće odobriti za obradu drva koje će biti u kontaktu 
sa svježom vodom ili će se koristiti za vanjske konstrukcije u blizini ili 
iznad vode, ili za obradu uronjavanjem drva koje će biti trajno izlože-
no vremenskim uvjetima ili čestom močenju, osim ukoliko se dostave 
podaci kojima se dokazuje da će pripravak zadovoljiti uvjete iz članka 
19. te Priloga VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, prema potrebi uz primjenu 
odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

59. cis-trikoz-
9-en

(muskalur)

cis-trikoz-9-en; (Z)-trikoz-9-en
EZ br.: 248-505-7

CAS br.: 27519-02-4

801 g/kg 1. listopa-
da 2014.

30. rujna 2016. 30. rujna 
2024.

19 Procjenom rizika na razini Europske unije nisu obuhvaćene određene 
uporabe i scenariji izloženosti, kao npr. primjena na otvorenom i dodir 
s hranom i hranom za životinje. Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje 
pripravka, sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, 
moraju se procijeniti, ako je to relevantno za konkretan pripravak, one 
uporabe ili scenariji izloženosti i oni rizici za okoliš i populacije koji 
nisu reprezentativno obrađeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Za pripravke koji sadrže cis-trikoz-9-en čija primjena može imati za 
posljedicu prisutnost ostataka u hrani i hrani za životinje, utvrdit će 
se maksimalna razina ostataka (MDK) sukladno posebnim propisima 
kojima se uređuju maksimalne razine pesticida u i na hrani i hrani za ži-
votinje te najveće dopuštene količine rezidua farmakološki djelatnih tvari 
u hrani životinjskog podrijetla, uz primjenu odgovarajućih mjera za sma-
njenje rizika koje mogu osigurati da primjenjiva MDK nije prekoračena.
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60. Cijanovodik Cijanovodik
EC br.: 200-821-6
CAS br.: 74-90-8

976 g/kg 1. listopa-
da 2014.

30. rujna 2016. 30. rujna 
2024.

8, 14 
i 18

Kod ocjenjivanja zahtjeva za odobrenje sredstava, sukladno članku 19. 
te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, mora se procijeniti, ako je to 
relevantno za konkretan pripravak, one uporabe ili scenarije izloženosti 
i one rizike za okoliš i ljudske populacije koji nisu reprezentativno obra-
đeni u procjeni rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo će odobriti stavljanje biocidnog pripravka na tržište pod 
sljedećim uvjetima:
(1) Pripravak se može isporučiti i mogu ga koristiti samo profesionalni 
korisnici obučeni za njegovu primjenu.
(2) Moraju se utvrditi sigurni radni postupci za postupak fumigacije i 
provjetravanja i to za izvoditelje i ostale prisutne.
(3) Pripravci se moraju koristiti uz uporabu odgovarajuće osobne zaštit-
ne opreme, uključujući kada je to potrebno, samostalni uređaj za disanje 
i plinonepropusno zaštitno odijelo.
(4) Ponovni ulazak u fumigirani prostor treba biti zabranjen sve dok se 
provjetravanjem koncentracija u zraku ne svede na dopuštenu vrijednost 
izloženosti za izvoditelje i ostale prisutne.
(5) Uspostavom nadzirane izdvojene zone za vrijeme i nakon provje-
travanja, potrebno je spriječiti izloženost izvoditelja i drugih nazočnih 
osoba koncentracijama iznad dopuštenih vrijednosti izloženosti.
(6) Prije fumigacije, hrana i porozni materijali koji mogu apsorbirati 
aktivnu tvar, osim drva koje se tretira, moraju biti uklonjeni iz prostora 
koji se fumigira ili zaštićeni od apsorpcije primjenom prikladnih mjera, 
a prostor koji se fumigira treba biti zaštićen od slučajnog zapaljenja.

61. Didecildime-
tilamonijev 

klorid;
DDAC

N,N-didecil-N,N-dimetilamonijev 
klorid

EC br.: 230-525-2
CAS br.: 7173-51-5

Masa suhe 
tvari:

870 g/kg

1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

8 Pri procjeni rizika na razini Europske unije nisu bile obuhvaćene sve 
moguće uporabe i scenariji izloženosti; neke uporabe i scenariji izlože-
nosti, kao što su neprofesionalna uporaba i izloženost hrane ili hrane za 
životinje, bili su isključeni. Kada je to bitno za određeni pripravak, kod 
ocjene zahtjeva za odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012., Ministarstvo mora ocijeniti one uporabe 
ili scenarije izloženosti i one rizike za stanovništvo i dijelove okoliša koji 
nisu reprezentativno proučeni u okviru procjene rizika na razini Unije.
Ministarstvo osigurava da izdavanje odobrenja podliježe ispunjenju slje-
dećih uvjeta:
(1) Za industrijske ili profesionalne korisnike moraju se utvrditi sigurni 
radni postupci, a pripravci se moraju koristiti uz odgovarajuću osobnu 
zaštitnu opremu, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže 
da se rizici za industrijske korisnike mogu na drugi način smanjiti na 
prihvatljivu razinu.
(2) Pripravci se ne smiju koristiti za tretiranje drva s kojim bi u izravni 
dodir mogla doći djeca, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka 
dokaže da se rizici mogu smanjiti na prihvatljivu razinu.
(3) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, u si-
gurnosno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se industrijska i 
profesionalna uporaba mora odvijati u zatvorenom prostoru ili na ne-
propusnoj tvrdoj podlozi s povišenim pragom (tankvani), da se svježe 
tretirana drvena građa nakon tretiranja mora skladištiti na nepropusnoj 
tvrdoj podlozi, kako bi se spriječilo izravno ocjeđivanje pripravka u tlo 
ili vodu, te da se eventualni ostaci nakon nanošenja pripravaka moraju 
skupiti za ponovnu uporabu ili odlaganje
(4) Pripravci ne smiju biti odobreni za obradu drva koje će biti u doticaju 
sa slatkom vodom ili koje se koristi za vanjske konstrukcije u blizini ili 
iznad vode i stalno je izloženo vremenskim utjecajima ili se često moči, 
osim ako se dostave podaci kojima se dokazuje da pripravak zadovoljava 
uvjete sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012., 
prema potrebi uz primjenu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

62. Piriproksifen 4-fenoksifenil (RS)-2-(2-piridiloksi)
propil eter

EC br.: 429-800-1
CAS br.: 95737-68-1

970 g/kg 1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

18 Pri procjeni rizika na razini Unije nisu bile obuhvaćene sve moguće 
uporabe i scenariji izloženosti; neke uporabe, kao što je neprofesionalna 
uporaba, bile su isključene. Kada je to bitno za određeni pripravak, kod 
ocjene zahtjeva za odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, ocijenit će se one uporabe ili scenariji 
izloženosti i oni rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu repre-
zentativno proučeni u okviru procjene rizika na razini Unije.
Za pripravke koji sadrže piriproksifen i koji bi mogli uzrokovati prisut-
nost njegovih ostataka u hrani ili hrani za životinje, Ministarstvo mora 
provjeriti je li potrebno odrediti nove ili izmijeniti postojeće maksimal-
ne razine ostataka (MDK) u skladu s Uredbom (EZ) br. 470/2009 ili 
Uredbom (EZ) br. 396/2005 i poduzeti odgovarajuće mjere za smanjenje 
rizika kojima se osigurava da se primjenjive maksimalne razine ostataka 
ne premašuju.
Ministarstvo osigurava da izdavanje odobrenja podliježe ispunjenju slje-
dećih uvjeta:
(1) Pripravci odobreni za profesionalnu uporabu moraju se koristiti uz 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu, osim ako se u zahtjevu za odo-
brenje pripravka dokaže da se rizici za profesionalne korisnike mogu na 
drugi način smanjiti na prihvatljivu razinu.
(2) Pripravci se ne smiju odobriti za izravnu uporabu na površinskim 
vodama, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže da se 
rizici mogu smanjiti na prihvatljivu razinu.
(3) Na pripravke namijenjene za uporabu u postrojenjima za obradu 
otpada moraju se primjenjivati odgovarajuće mjere za smanjenje rizika, 
kako bi se spriječilo onečišćavanje područja izvan lokacije za obradu 
otpada.
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63. Difl uben-
zuron

1-(4-klorofenil)-3-(2,6-difl uoroben-
zoil)urea

EC br.: 252-529-3
CAS br.: 35367-38-5

960 g/kg 1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

18 Pri procjeni rizika na razini Unije nisu bile obuhvaćene sve moguće 
uporabe i scenariji izloženosti; neke uporabe, kao što je uporaba na 
otvorenom, neprofesionalna uporaba i izloženost stoke, bili su isklju-
čeni. Kada je to bitno za određeni pripravak, kod ocjene zahtjeva za 
odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 
528/2012, ocijenit će se one uporabe ili scenariji izloženosti i oni rizici 
za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni u 
okviru procjene rizika na razini Unije.
Za pripravke koji sadrže difl ubenzuron i koji bi mogli uzrokovati prisut-
nost njegovih ostataka u hrani ili hrani za životinje, Ministarstvo mora 
provjeriti je li potrebno odrediti nove ili izmijeniti postojeće maksimalne 
razine ostataka (MDK) u skladu s Uredbom (EZ) br. 470/2009 ili Ured-
bom (EZ) br. 396/2005, pri čemu moraju posebno razmotriti metabo-
lit PCA koji je genotoksičan in vivo i poduzeti odgovarajuće mjere za 
smanjenje rizika kojima se osigurava da se ne premašuju primjenjive 
maksimalne razine ostataka.
Ministarstvo osigurava da izdavanje odobrenja podliježe ispunjenju slje-
dećih uvjeta, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže da 
se rizici mogu smanjiti na prihvatljivu razinu:
(1) Profesionalni korisnici moraju nositi odgovarajuću osobnu zaštitnu 
opremu.
(2) Podaci o pripravku trebaju sadržavati uputu da se pripravak smije 
koristiti samo za tretiranje suhog stajskog gnojiva koje prije stavljanja 
na obradivu zemlju mora biti podvrgnuto postupku potpunog aerobnog 
kompostiranja koji provode profesionalci.
(3) Pripravci se ne smiju koristiti u vodnim sustavima.

64. Alkil 
(C12-16) 

dimetilben-
zil amonijev 

klorid;
C12-16-AD-

BAC

IUPAC naziv: nije primjenjivo
EC br.: 270-325-2

CAS br.: 68424-85-1

Masa suhe 
tvari: 940 

g/kg

1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

8 Pri procjeni rizika na razini Europske unije nisu bile obuhvaćene sve 
moguće uporabe i scenariji izloženosti; neke uporabe i scenariji izlože-
nosti, kao što su neprofesionalna uporaba i izloženost hrane ili hrane za 
životinje, bili su isključeni. Kada je to bitno za određeni pripravak, kod 
ocjene zahtjeva za odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, ocijenit će se one uporabe ili scenariji 
izloženosti i oni rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu repre-
zentativno proučeni u okviru procjene rizika na razini Unije.
Ministarstvo osigurava da izdavanje odobrenja podliježe ispunjenju slje-
dećih uvjeta:
(1) Za industrijske ili profesionalne korisnike moraju se utvrditi sigurni 
radni postupci, a pripravci se moraju koristiti uz odgovarajuću osobnu 
zaštitnu opremu, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže 
da se rizici za industrijske korisnike mogu na drugi način smanjiti na 
prihvatljivu razinu.
(2) Pripravci se ne smiju koristiti za tretiranje drva s kojim bi u izravni 
dodir mogla doći djeca, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka 
dokaže da se rizici mogu smanjiti na prihvatljivu razinu.
(3) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, u sigurno-
sno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se industrijska i profesi-
onalna uporaba mora odvijati u zatvorenom prostoru ili na nepropusnoj 
tvrdoj podlozi s povišenim pragom (tankvani), te da se svježe tretirana 
drvena građa nakon tretiranja mora skladištiti na nepropusnoj tvrdoj 
podlozi, kako bi se spriječilo izravno ocjeđivanje pripravka u tlo ili vodu, 
te da se eventualni ostaci nakon nanošenja pripravaka moraju skupiti za 
ponovnu uporabu ili odlaganje.
(4) Pripravci ne smiju biti odobreni za obradu drva koje će biti u doticaju 
sa slatkom vodom ili koje se koristi za vanjske konstrukcije u blizini ili 
iznad vode i stalno je izloženo vremenskim utjecajima ili se često moči, 
osim ako se dostave podaci kojima se dokazuje da pripravak zadovoljava 
uvjete sukladno načelima za ocjenjivanje biocidnih pripravaka, prema 
potrebi uz primjenu odgovarajućih mjera za smanjenje rizika.

65. Klorfenapir IUPAC name: 4-bromo-2-(4-
klorofnil)-1-etoksimetil-5-trifl uoro-

metilpirol-3-karbo nitril
EC br.: nije dodijeljen
CAS br.: 122453-73-0

940 g/kg 1. svibnja 
2015.

30. travnja. 2017 30. travnja 
2025.

8 Pri procjeni rizika na razini Europske unije nisu bile obuhvaćene sve 
moguće uporabe i scenariji izloženosti; neke uporabe i scenariji izlože-
nosti, kao što su neprofesionalna uporaba i izloženost hrane ili hrane za 
životinje, bili su isključeni. Kada je to bitno za određeni pripravak, kod 
ocjene zahtjeva za odobrenje pripravka sukladno članku 19. te Prilogu 
VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, ocijenit će se one uporabe ili scenariji 
izloženosti i oni rizici za stanovništvo i dijelove okoliša koji nisu repre-
zentativno proučeni u okviru procjene rizika na razini Europske unije.
Ministarstvo osigurava da izdavanje odobrenja podliježe ispunjenju slje-
dećih uvjeta:
(1) Za industrijske ili profesionalne korisnike moraju se utvrditi sigurni 
radni postupci, a pripravci se moraju koristiti uz odgovarajuću osobnu 
zaštitnu opremu, osim ako se u zahtjevu za odobrenje pripravka dokaže 
da se rizici za industrijske korisnike mogu na drugi način smanjiti na 
prihvatljivu razinu.
(2) Pripravci se neće odobriti za neprofesionalne korisnike, osim ako 
se u zahtjevu ne dokaže da se rizici mogu smanjiti na prihvatljivu ra-
zinu. (3) Na deklaracijama odobrenih pripravaka i, ako su dostupni, u 
sigurnosno-tehničkim listovima, mora biti navedeno da se industrijska 
i profesionalna uporaba mora odvijati u zatvorenom prostoru ili na ne-
propusnoj tvrdoj podlozi s povišenim pragom (tankvani), te da se svježe 
tretirana drvena građa nakon tretiranja mora skladištiti na nepropusnoj 
tvrdoj podlozi, kako bi se spriječilo izravno ocjeđivanje pripravka u tlo 
ili vodu, te da se eventualni ostaci nakon nanošenja pripravaka moraju 
skupiti za ponovnu uporabu ili odlaganje.
(4) Pripravci se neće odobriti za obradu drva koje će se koristiti vani, 
osim ako se u zahtjevu za odobrenje ne dokaže da pripravak zadovo-
ljava uvjete sukladno jedinstvenim načelima za odobravanje biocidnih 
pripravaka, prema potrebi uz primjenu odgovarajućih mjera za smanje-
nje rizika
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66. 1R-trans 
fenotrin

1R-trans fenotrin Naziv IUPAC: 
3-fenoksibenzil(1R,3R)-2,2-di-
metil-3-(2- metilprop-1-enil)

ciklopropankarboksilat
EZ br.: 247-431-2 CAS br.: 26046-

85-5
Zbroj svih izomera:

Naziv IUPAC: (3-fenoksifenil)metil 
2,2-dimetil-3-(2- metilprop-1-enil)

ciklopropan-1-karboksilat
EZ br.: 247-404-5 CAS br.: 26002-

80-2

89 % m/m 
1R-trans 
fenotrina

95,5 % 
m/m za 

zbroj svih 
izomera

1. rujna 
2015.

31. kolovoza 2017. 31. 
kolovoza 

2025.

18 U okviru procjene rizika na razini Europske unije nisu uzete u obzir sve 
moguće primjene i scenariji izloženosti. Kada je za pojedini proizvod to 
potrebno, pri ocjeni zahtjeva za odobrenje pripravka u skladu s jedin-
stvenim načelima za odobravanje biocidnih pripravaka, ocijenit će se 
one primjene ili scenariji izloženosti i oni rizici za stanovništvo i dijelove 
okoliša koji nisu reprezentativno proučeni u okviru procjene rizika na 
razini Europske unije.
Ministarstvo osigurava da se pri izdavanju odobrenja poštuju sljedeći 
uvjeti:
(1) Moraju se utvrditi sigurni radni postupci za primjenu vrlo niskih 
količina (ULV primjena), a pripravci se moraju koristiti uz odgovarajuću 
osobnu zaštitnu opremu, osim ako se u zahtjevu za odobrenje proizvo-
da ne dokaže da se rizici mogu na drugi način smanjiti na prihvatljivu 
razinu; (2) Za pripravke koji sadrže 1R-trans fenotrin, čiji ostaci bi se 
mogli pojaviti u hrani ili hrani za životinje, Ministarstvo provjerava 
postoji li potreba za uspostavljanjem novih ili izmjenom postojećih naj-
većih dopuštenih razina ostataka (MDK) u skladu s Uredbom (EZ) br. 
470/2009 ili Uredbom (EZ) br. 396/2005 te poduzimaju sve potrebne 
mjere za smanjenje rizika kojima se osigurava da se ne prekorače važeće 
MDK vrijednosti
(3) Prema potrebi poduzet će se mjere za zaštitu pčela medarica.

67. Mljeveni 
klip kuku-

ruza

Nije dodijeljen 1 000 g/kg 1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

14 Kada je to važno za određeni pripravak, pri ocjeni zahtjeva za odobrenje 
pripravka sukladno članku 19. te Prilogu VI. Uredbe (EU) br. 528/2012, 
ocijenit će se one uporabe ili scenariji izloženosti i oni rizici za stanov-
ništvo i dijelove okoliša koji nisu reprezentativno proučeni u okviru 
procjene rizika na razini Unije.

(*) Čistoća navedena u ovom stupcu odnosi se na minimalni stupanj čistoće aktivne tvari korištene za ocjenu izrađene sukladno članku 8. Uredbe (EU) br. 
528/2012. Aktivna tvar u biocidnom pripravku stavljenom na tržište može biti jednake ili različite čistoće ukoliko je dokazana tehnička istovrsnost s ocije-
njenom tvari.

(**) Za pripravke koji sadrže više od jedne aktivne tvari iz članka 89. stavka 1. Uredbe (EU) br. 528/2012, rok za usklađenje s člankom 89. točkom 3. Uredbe 
(EU) br. 528/2012 jednak je onome danome za uvrštenje zadnje aktivne tvari u ovaj Prilog. Za pripravke za koje je odobrenje dano manje od 120 dana prije 
roka za usklađivanje iz članka 89. točkom 3.Uredbe (EU) br. 528/2012 i podnesen je potpuni zahtjev za međusobno priznavanje sukladno članku 32. Uredbe 
(EU) br. 528/2012 u roku od 60 dana od dana dobivanja prvog odobrenja, rok za usklađivanje s člankom 89. stavkom točkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012 se 
produžuje na 120 dana od dana zaprimanja potpunog zahtjeva za međusobno priznavanje. Za pripravke za koje je Ministarstvo predložilo da se međusobno 
priznavanje odbije, odnosno ograniči sukladno članku 37. Uredbe (EU) br. 528/2012, rok za usklađivanje s člankom 89. točkom 3. Uredbe (EU) br. 528/2012 
produžuje se za 30 dana od dana donošenja odgovarajuće odluke Europske komisije na razini Europske unije.

(***) U svrhu provedbe jedinstvenih načela za ocjenjivanje biocidnih pripravaka iz Priloga VI., sadržaj i zaključci izvještaja o procjeni rizika dostupni su na 
službenim mrežnim stranicama Europske komisije: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.

PRILOG I. A

POPIS POSTOJEĆIH AKTIVNIH TVARI DOPUŠTENIH U BIOCIDNIM PRIPRAVCIMA NISKOGA RIZIKA*

Br.
Uobičajeni 

naziv

IUPAC naziv

Identifi kacijski broj

Minimalna 
čistoća

Datum 
uvrštenja

Rok za usklađivanje
Prestanak 
uvrštenja

Vrsta pripravka Posebne odredbe *

1. Ugljikov 
dioksid

Ugljikov dioksid

EC br: 204-696-9

CAS br: 124-38-9

990 ml/l 1. 
studenoga 

2009.

31. listopada 2011. 31. 
listopada 

2019.

14 Za uporabu samo u gotovim spremnicima za plin koji se 
koriste zajedno sa zamkom.

2. (Z,E)-tetrade-
ka-9,12-die-

nil acetat

(9Z,12E)-tetradeka-9,12-dien-1-il 
acetat

EZ br.: nema

CAS br.: 30507-70-1

977 g/kg 1. veljače 
2013.

31. siječnja 2015. 31. siječ-
nja 2023.

19 Ministarstvo će odobriti stavljanje biocidnog pripravka na 
tržište pod sljedećim uvjetima:

(1) Samo za zamke koje sadrže maksimalno 2 mg (Z,E)-
tetradeka-9,12-dienil acetata za upotrebu u zatvorenim 
prostorima.

(2) U deklaracijama za biocidne pripravke koji sadrže 
(Z,E)-tetradeka-9,12-dienil acetat navedeno je da se ti 
pripravci smiju koristiti samo u zatvorenim prostorima 
i da se ne smiju koristiti u prostorima u kojima se drži 
raspakirana hrana ili hrana za životinje.

3. Mljeveni klip 
kukuruza

Nije dodijeljen 1 000 g/kg 1. veljače 
2015.

31. siječnja 2017. 31. siječ-
nja 2025.

14 Ministarstvo će odobriti pripravak samo za uporabu u 
obliku peleta na suhim mjestima.

*U svrhu provedbe jedinstvenih načela iz Priloga VI Uredbe (EU) br. 528/2012, sadržaj i zaključci izvještaja o procjeni rizika dostupni su na službenim mrežnim 
stranicama Europske komisije: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.

PRILOG I. B

POPIS OSNOVNIH TVARI DOPUŠTENIH U BIOCIDNIM PRIPRAVCIMA*

*Uvrštavanje osnovnih tvari dopuštenih u biocidnim pripravcima u ovaj Prilog izvršit će se nakon donošenja odgovarajućih odluka na razini Europske unije 
o uvrštavanju osnovnih tvari dopuštenih u biocidnim pripravcima.
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